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Dear you

You are about to open a portfolio filled with creative, well-thought-out, and effective 
graphic design across both print and digital platforms.

My name is Claus, a Danish freelance designer based in Thailand, working remotely 
with clients across both Europe and Asia. Projects combine strong visual design with 

practical execution and real-world application.

The work spans a wide range of disciplines, helping ensure your visual identity remains 
consistent when developed from a single source. Whether you need printed materials 

such as brochures, books, product sheets, and packaging or digital solutions like  
websites, social media, video, or even physical design in 2D and simple 3D, you are in 

the right place.

Many client relationships are long-term, often spanning more than 10 years. This 
reflects a high level of trust, consistency, and a deep understanding of each client’s 

business and communication needs.

Looking for a freelance graphic designer?

Claus Boman
claus@thainestuen.dk
www.bomancreative.com

You will work directly with me throughout the entire process, from 
first dialogue to final delivery ensuring clear communication, 
flexibility, and a consistent creative output.

All work is carried out using fully licensed software. Core tools 
include Adobe Creative Suite (InDesign, Photoshop, Illustrator), as 
well as Wix for websites, Mailchimp for newsletters and surveys, 
Adobe Premiere for smaller video productions, and Vectorworks for 
CAD in 2D and simple 3D. Skills are continuously updated to stay 
aligned with new tools, workflows, and technologies.

Collaboration works equally well as part of a team or independently,  
covering everything from concept development to final artwork 
and production-ready files. Both large and small tasks are handled 
with the same attention to detail and reliability.

If you would like to know more, the final pages of 
the PDF include additional background, contact 
info and practical information.

But first – please step inside and explore the  
diverse portfolio.

Kind regards,

Claus Boman

Contact information and skills
on page 54-55.

Danish designer
– living in Asia

works anywhere remotely

mailto:claus%40thainestuen.dk?subject=
mailto:https://www.bomancreative.com?subject=


– graphic Portfolio Q1 2026 

page 5 
of fifty-six

Olive by i&K – Visual Identity, Packaging and Point of Sale
Award-winning gourmet olive oil brand Olive by i&K, created by 
Inger and Kenneth Luciani.
Development of the full visual identity, including logo design, 
packaging, and point-of-sale materials, with a focus on creating 
a premium and distinctive brand presence both on shelf and 
in-store.
The project combined strong visual storytelling with practical  
retail considerations, ensuring the product stood out in competitive 
environments while maintaining a consistent and recognisable 
brand identity across all touchpoints.
The packaging design received international recognition, including 
a Bronze Award at the London International Olive Oil Competitions, 
alongside multiple awards for product quality.

>>
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Kr. 395,-

Eksklusiv gaveidé
Premium Extra Virgin Olive Oil. Superblend fra  
hjertet af Toscana.

Dalla passione di Inger & Kenneth Luciani

Ring 71 99 88 75 eller inger@olivebyiandk.com

www.olivebyiandk.com 

The finest...

Eksklusiv
 værtindegave
   Superblend fra hjertet  
    af Toscana.

     Dalla passione di 
      Inger & Kenneth 
              Luciani

             Tel. 71 99 88 75
                olivebyiandk.com 

The finest...

Kr. 395,-
PREMIUM 
EXTRA VIRGIN 
OLIVE OIL

The finest...Eksklusiv
værtindegave
Superblend fra hjertet  
af Toscana.

Dalla passione di 
Inger & Kenneth Luciani

Tel. 71 99 88 75
info@olivebyiandk.com
www.olivebyiandk.com Kr. 395,-

The finest...Eksklusiv
værtindegave
Superblend fra hjertet  
af Toscana.

Dalla passione di 
Inger & Kenneth 
Luciani

Tel. 71 99 88 75
www.olivebyiandk.com Kr. 395,-

PREMIUM 
EXTRA VIRGIN 
OLIVE OIL

Olive by

The finest...Eksklusiv
værtindegave
Superblend fra hjertet  
af Toscana.

Dalla passione di 
Inger & Kenneth 

Luciani

Tel. 71 99 88 75
www.olivebyiandk.com Kr. 395,-

Option A

Option b

Option C

Option D

Olive by i&K – Continued
Design and development of logo, packaging, carrier bags, brochures, inserts, advertising 
materials, and in-store POS materials. The project also included sourcing of bottles from 
suppliers in China and Italy, as well as photo production and art direction.
Previous collaboration with Inger and Kenneth Luciani includes retail interior design and 
concept development for Baresso coffee shops (Danish chain) during my time at Mads Werner 
Architects in Denmark.

Collaboration: 2000–2002 and 2019–2020
Projects were completed both remotely and through in-person meetings.

Advertising materials. Storing your olive oil
In order to preserve the unique taste of your
Olive by i&K we suggest you remove the 
insert from the giftbox, replace the lid on 
the bottle with the pourer and keep the 
bottle upright in the giftbox when not on 
the table. 

Storing your olive oil
In order to preserve the unique taste of your
Olive by i&K we suggest you remove the 
insert from the giftbox, replace the lid on 
the bottle with the pourer and keep the 
bottle upright in the giftbox when not on 
the table. 

Storing your olive oil
In order to preserve the unique taste of your
Olive by i&K we suggest you remove the 
insert from the giftbox, replace the lid on 
the bottle with the pourer and keep the 
bottle upright in the giftbox when not on 
the table. 

Storing your olive oil
In order to preserve the unique taste of your
Olive by i&K we suggest you remove the 
insert from the giftbox, replace the lid on 
the bottle with the pourer and keep the 
bottle upright in the giftbox when not on 
the table. 

Storing your olive oil
In order to preserve the unique taste of your
Olive by i&K we suggest you remove the 
insert from the giftbox, replace the lid on 
the bottle with the pourer and keep the 
bottle upright in the giftbox when not on 
the table. 

Storing your olive oil
In order to preserve the unique taste of your
Olive by i&K we suggest you remove the 
insert from the giftbox, replace the lid on 
the bottle with the pourer and keep the 
bottle upright in the giftbox when not on 
the table. 

ORG
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Point-of-sale materials for 
retail stores.

– grafisk portfolio Q4 2025 
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Social media campaigns, studio photography, 
and concept and idea development.

Images were produced in both China and 
Thailand. The Copenhagen visuals are 
composed using archive photography.

Berling Regular

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z  Ä
a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y s  ä
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Logo design, implemented in over 500 
stores across five continents and on more  
than 4,000 products and packaging items.

Lätt Liv – Graphic Design, Social Media and Retail Interior
Lätt Liv is the Chinese-Swedish version of the “Tiger” stores known 
from Denmark.
Invited to lead all visual communication and concept development for 
commercial interiors in connection with the expansion of the franchise 
concept beyond Asia.

>>  
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The creative work was produced in both 
China and Thailand.

Large-format in-store poster for a 
waterproof speaker.

Lätt Liv – Continued
In-store visuals developed for overseas franchise locations. 
Within 8 months, Lätt Liv franchises were launched across 
four continents beyond Asia.
The product range is divided into 9 main categories, with 
approximately 4,000–6,000 SKUs in-store, the majority being 
modified OEM products.

>>  

9 different product categories across 
Lätt Liv stores worldwide.

– grafisk portfolio Q4 2025 
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Made in China

Lätt Liv – Continued
All Lätt Liv packaging designed using the Lätt Liv  

visual branding.
Shown here is one of their larger tea mugs,  

“Mug Me”, designed to be presented in a playful  
way in-store using a single packaging solution.

A single packaging design can be repeated 
displayed with three different front facades 
in sequence.
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Lätt Liv – Continued
Flexible retail interior solutions ranging from small 50 m² stores to 

flagship stores up to 300 m².
3D CAD drawings were created in Vectorworks.

Collaboration:
Initial contract of 6 months, extended to 13.

Projects completed both remotely and through in-person meetings.

The 3D drawings were 
created in Vectorworks.

The color was developed by 
combining elements from the 
Chinese and Scandinavian flag 

colors.
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FACADE MOD NORDVEST

Mads Werner Architects – Architectural Visualization
Architectural visualization of a renovation of a coastal villa overlooking 
the Øresund Strait, designed by architect Mads Werner.
Visualization created using Vectorworks (CAD), Illustrator, Photoshop, 
and InDesign.
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FACADE MOD SYDØST

FACADE MOD NORDØST 

FACADE MOD SYDVEST

Mads Werner provided hand sketches, CAD files, and drone 
photography of the existing property. Based on this, precise 
CAD drawings were developed and exported to Illustrator, then 
assembled in InDesign. Textures and landscape elements were 
created in Photoshop using stock imagery.
This workflow allows for fast development of multiple surface 
and material variations once the base structure is established.

Over the years, we have collaborated on numerous projects.

Mads Werner Architects – Continued

My involvement has included working closely with 
his studio and clients on projects such as Esprit 
retail interiors across Scandinavia, as well as the 
concept development of Baresso coffee shops, 
among others.

Collaboration: 10+ years
Projects completed fully remotely.
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6968

”Så stiller jeg an, tager min pistol frem, sådan at jeg er klar til sprængningen. Der var ikke et øje inde  
i Forum. Og så sidder jeg og venter og venter – tænk på nu er Forum betydelig større, men den var også  
stor dengang – og så stod jeg der ene mand og ventede og ventede. Sekunderne tikkede, minutterne 
tikkede, og jeg blev mere og mere nervøs. Og så, da der var gået 4 minutter eller sådan noget lignende,  
så råber jeg: Er I der? Er I klar? Det råber jeg 2-3 gange, og så tror jeg at høre, at de råber ja. Men det 
er en form for ekko eller noget i den retning. Og så siger jeg: OK – så tænder jeg på trods af, at jeg 

holdt ham omgående op. Han gjorde mægtig vrøvl og ville åbenbart prøve at lave numre. Jeg advarede 
ham skarpt og rådede ham til at passe på, da der ellers ville blive skudt. Han blev nu ført ned i hallen, 
hvor kontrolløren i samme øjeblik blev holdt op af vor mand. Vor vagt ved indgangen [Bjarnarson] 
fik et vink, som han lod gå videre til manden med ølkassen [Max]. Et øjeblik efter trådte han ind,  
bærende på kassen. Han stillede den på den anviste plads og var klar til tænding. Vi var nu alle forsamlet  
i den store hal. Krause bad pludselig om at måtte hente nogle vigtige papirer på kontoret. Også 
kontrolløren bad om lov til at hente sit private tøj på sit kontor. Vi gav tilladelsen, det var jo kutyme, 
og hver af os fulgte sin fange ind i de respektive kontorer. Manden med ølkassen skulle vente med at  
tænde til vi kom tilbage. Krause og jeg gik op på kontoret, hvor de forskellige papirer blev fundet frem.  
Det tog lidt tid, hvorfor jeg skyndede på ham. Da han var færdig gik vi ned til tælleapparaterne. Da vi 
befandt os her, på vej ned til hallen, skete pludselig eksplosionen. Jeg hørte den ganske vist ikke, men 
jeg husker, at jeg pludselig så murene revne. Derefter blev jeg kastet en halv snes meter hen ad gulvet, 
medens murbrokker regnede ned. Jeg rejste mig, løb ud af hovedindgangen, her var gitteret sprunget  
op ved eksplosionen. Jeg så i farten gennem støvskyerne Krause, der tilsyneladende var uskadt. Han havde  
stået i læ under en bue. Ude på gaden kom folk styrtende. Jeg havde kun en tanke i hovedet, bare se at  
slippe væk. Det synes svært, for blodet løb ned ad ansigtet på mig, men til alt held var folk mere optaget  
af Forum. Det lykkedes mig at komme ind i en opgang i nærheden af Forum, hvor jeg tiltvang mig 
adgang til en privatlejlighed. Her blev familien holdt i skak med min pistol. I mellemtiden skaffede  
2 af gruppens medlemmer en taxa. Vi steg ind og slap uset op til læge Bæklund [Max’ bror], der ordnede  
såret og anlagde forbinding. Grunden til vort uheld var følgende: Manden [Max], der skulle antænde 
ladningen blev nervøs over at stå alene tilbage i hallen, da vi var borte med vore fanger. Da vi stadig ikke  
kom, råbte han om vi var gået (ud af hovedindgangen), da han ikke fik noget svar, blev han endnu mere  
nervøs, og tabte fuldstændig hovedet og tændte lunten. Det var ellers en mand, der havde været med 
til mange aktioner, og som vidste, at vi aldrig tændte før alle var parate, men nerverne slog altså ikke 
til mere. Uden at afvente ordre antændte han lunten. Manden [”Ewald”] der havde taget kontrolløren 
vendte tilbage med sin fange til hallen, da der var ca. 10-15 cm tilbage af lunten. Han og kontrolløren 
nåede lige ud af bygningen før eksplosionen skete. De kom ikke noget til. Aktionen var vellykket. 
Den skal ikke bygges op mere, men rives ned efter krigen.” 

Max forklarer mange år efter, hvad der fik ham til at tænde lunten, før han var sikker på, alle var 
ude. ”Tom” og ”Ewald” er gået med hver sin fange, og Max sidder midt i hallen og venter: 

22 – Svendestykket Forum

Den 24. august 1943 udførte Holger Danske-gruppen sin mest kendte sabotage mod Forum på Frederiksberg. 
Udstillingsbygningen var ved at blive ombygget til indkvartering af tyske soldater. 

5554

Han søgte med andre ord at udnytte, at politiet så med  
nogen sympati på personer, som ydede en modstands- 
indsats, mens de ikke havde meget tilovers for over-
faldsmænd og revolverrøvere. For at underbygge sin 
historie fortalte han om sin tilknytning til illegale  
aktiviteter, nemlig de sabotagehandlinger, som han 
havde deltaget i sammen med ”Tom”. 

Få dage efter blev Søndergaard hentet ind på 
Politigården og sigtet for medvirken til røveriet. Ret 
hurtigt kunne politiet konstatere, at Søndergaard ikke 
havde noget med røveriet at gøre. Til gengæld havde 
Vildgaard fortalt politiet så meget, at ”Tom” ikke længe 
kunne nægte sin deltagelse i sabotageaktiviteter. Da 
sagen tog en drejning fra røverisk overfald til sabotage-
aktiviteter mod Værnemagten, overtog Statsadvokaten 
for Særlige Anliggender efterforskningen, og under 
afhøringerne måtte ”Tom” indrømme sin medvirken 
ved flere sabotagehandlinger. Men han forsøgte helt 
konsekvent at fremstille sig som et menigt medlem, 
der blot havde modtaget ordre fra en unavngiven leder, 
og som i øvrigt ikke kendte navne på andre deltagere.  
Da man i gruppen ikke vidste, hvor meget mere Vildgaard 
ville fortælle, overvejede de seriøst at befri ham fra 
Kommunehospitalet og derpå likvidere ham. 

I januar 1944 blev Vildgaard overført til tysk fængsel  
og ved den tyske krigsret idømt tre års tugthus for sabo- 
tagehandlinger. Hertil kom en straf på 5 års fængsel 
ved dansk by- og landsret for røveri, tyveri, dokument-
falsk, underslæb og drabsforsøg på en politimand i 
forbindelse med røveriet. I september 1944 blev han  

Vestre Fængsel  
set fra luften. 

deporteret til tysk tugthus ved Hamborg. Han overlevede og kom hjem med De Hvide Busser, men 
snart efter hjemkomsten blev han indsat i dansk fængsel for at afsone resten af sin danske fængsels-
straf. 

Det lykkedes ”Tom” at få smuglet fem breve ud til gruppen i Stjerne Radio. Det var fængsels- 
betjentene Martin Rasmussen og ”Finne-Peter”, som begge var dybt involveret i Holger Danskes 
arbejde, der virkede som postbude. Det, der optog ”Tom” mest, var at blive befriet. Gruppen havde en 
aftale om, at hvis én blev taget, skulle de øvrige forsøge at befri ham, og den aftale holdt ”Tom” i sine 
breve gruppen fast på. I Vestre Fængsel var Søndergaard kommet i kontakt med nogle af de fængslede  
folk fra De Frie Danske, som også gerne ville deltage i en befrielsesaktion. Men i sidste ende var det 
kun ”Tom”, der blev befriet. Mange medvirkede til planlægningen, blandt andet var politifolkene  
O.B. Bertelsen og Børge Munck involveret og lagde politiskilte til som forlæg til fremstillingen af  
nogle falske politiskilte. Planen var at udgive sig for at være kriminalbetjente, som skulle afhente 
”Tom” i Vestre Fængsel og bringe ham til afhøring på Politigården. Valget faldt på ”Bob” og ”Ewald”, 
da man skulle afgøre, hvem der skulle spille betjente. 

Torsdag den 5. august kørte de to ”betjente” i taxa til Vestre Fængsel. Selve befrielsen var dristig, 
men forløb udramatisk, selvom nerverne stod på højkant. De havde som planlagt ringet i forvejen og 
meddelt, at Søndergaard ville blive hentet til afhøring på Politigården. Der var derfor ingen problemer 
med at få ham udleveret, da ”Ewald”, klædt i civil som kriminalbetjent, viste sit falske politiskilt. Det 
var et kritisk øjeblik, da ”Tom” blev ført ind i vagtstuen, men det lykkedes for både ”Tom” og ”Ewald” 
at bevare roen udadtil. På vej ud til taxaen, hvor ”Bob” lige så nervøs ventede, smuttede ”Ewald” en 
pistol over i ”Tom”s lomme – bare for en sikkerheds skyld. Herfra gik det i taxa ud ad fængselsporten 
og videre hen ad Vigerslev Allé. Befrielsen var lykkedes. Og uden nogen havde fattet mistanke. Først 
hen under aften, da fangen ikke blev returneret til fængslet, blev flugten opdaget. 

”Tom” og hans befriere kørte til Hans Keiser-Nielsen (”Doc”) på Christianshavn, hvor hele gruppen 
samme aften holdt en befrielsesfest. Her blev ”Tom”, ”Bob” og ”Ewald” boende den næste uges tid, og 
det var i løbet af denne uge, at gruppen endeligt antog navnet ”Holger Danske”. På muren over døren 
til Overgaden neden Vandet 51B sidder i dag en mindeplade, hvoraf det fremgår, at her ”dannedes 
modstandsgruppen Holger Danske”. Ordvalget er misvisende, idet gruppen på det tidspunkt havde 
mere end tre måneders aktivt arbejde på bagen. Men rigtigt er det, at gruppen endeligt besluttede sit 

17 – Befrielsesaktionen i Vestre Fængsel
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De første sabotager blev udført under ”Spræng-Smith”s ledelse 
og var rene fiaskoer. Enten var lunterne i bomberne for lange, så  
sabotagevagterne kunne nå tilbage og rive dem ud inden sprængstoffet 
eksploderede, eller også brændte sprængstoffet i stedet for at eksplodere.

Sabotage og håndtering af sprængstoffer var et arbejde, der skulle 
læres!

Det var først midt i juli 1943, at gruppens aktioner fik de ønskede 
udfald. I løbet af 14 dage foretog gruppen 8 sabotageaktioner, som alle 

Engelsk sabotagemateriel og SOE’s instruktionsmanual i brugen af dem. Det nedkastede 
sprængstof var det kraftige engelske sprængstof P.E.2 og det marcipanlugtende Nobel 
Explosive 808. 

var succesfulde. Dels var de blevet dygtigere, og dels var de begyndt at 
få engelsk plastisk sprængstof og sikre engelske tændmidler. 

Det engelske sabotagemateriel stammede fra den øgede nedkastnings- 
aktivitet som det engelske luftvåben, Royal Air Force (RAF), havde sat  
ind foråret 1943. De nye effektive sprængstoffer gav aktiviteten landet 
over et generelt løft, og hen over sommeren steg antallet af sabotager 
voldsomt. Gruppen i Stjerne Radio var en del af den bølge.

1 – Den korte historie om Stjerne Radio og Holger Danske

Hertil kom pålidelige tændmidler: Lunter, Cordtex (sprængtråd), detonatorer, forladninger 
(primer), tids- eller tændblyanter, stormtændstikker m.v. Sammen med sprængstoffet kom også 
engelske brandbomber: »Blomstervasen« (magnesiumbrandbombe med termit) (tv.)  
og hurtigbrændende termitbrandbomber.

1918
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io Josef Søndergaard, bestyrer. Dæknavn ”Tom”.
(1906-1946)

Stifter og leder af Holger Danske I. Søndergaard havde været Finlandsfrivillig i  
Vinterkrigen 1930-40 og blev forretningsfører i ”Stjerne Radio” i Istedgade 31, 
hvor mange aktivistiske folk fik deres gang.  
I foråret 1943 dannede han sabotagegruppen Holger Danske, som hen over 
sommeren 1943 udførte mange aktioner. 
I slutningen af juli blev ”Tom” angivet og fængslet af dansk politi, men befriet 
kort efter og fortsatte sabotagearbejdet, indtil han blev hårdt såret under  
sabotagen mod Forum 24. august 1943. Den 3. september flygtede han til  
Sverige, hvor han indgik i det illegale rutearbejde til Danmark. 
Han døde den 5. februar 1946 som følge af de kvæstelser, han pådrog sig ved 
Forum-sabotagen.

Max Bæklund, arbejdsmand. 
(1913-1981)

Han var finlandsfrivillig i Vinterkrigen 1930-40. Via de frivilliges netværk blev 
han involveret i fremstillingen af det illegale blad De Frie Danske i Stjerne Radio 
i vinteren 1942-43. Han blev kernemedlem i sabotagegruppen efter dannelsen i 
foråret 1943 – og deltog i næsten samtlige af gruppens sabotager.
Efter 29. august 1943 flygtede Max med den øvrige gruppe til Sverige. Her kom 
han i forbindelse med det engelske Secret Service i Stockholm, og var fire gange 
på særlig mission i Danmark.

Carl Munck, grosserer og radioforhandler.
(1907-1958)

Han åbnede den 1. september 1942 radioforretningen ”Stjerne Radio” på 
Istedgade 31. Herfra førte han sammen med Josef Søndergaard en 
provokationspolitik mod tyskerne, trykte illegale blade og deltog hen over 
sommeren 1943 i sabotager mod danske værnemagervirksomheder. Stærkt 
eftersøgt rejste han sammen med den øvrige gruppe til Sverige i september 
1943.
Munck returnerede i november 1943 til København, hvor han sammen med 
andre Holger Danske-folk genoptog sabotagen. 
I februar 1944 rejste Munck igen til Sverige, hvor han blev resten af krigen.

Kapitel 2

2 – Persongalleriet omkring Stjerne Radio

Mogens Jarset, elektriker. Dæknavn ”Bob”.
(1912-1978)

Jarset arbejdede i faderens læderhandel. Han var gennem en bekendt kommet 
med i vagtordningen omkring Stjerne Radio i maj-juni måned 1943 og kom 
snart med i sabotagegruppen. 
Han var meget aktiv ved gruppens sabotager hen over sommeren 1943. Stærkt 
eftersøgt måtte Jarset sammen med den øvrige gruppe rejse til Sverige i sep-
tember 1943. Han returnerede siden til København for at genoptage sabotagen, 
men blev arresteret i januar 1944.
“Bob” blev deporteret til tyske KZ-lejre, og under opholdet bl.a. udsat for tortur. 
Han kom stærkt afkræftet hjem med De Hvide Busser i april 1945. Han begik 
selvmord i 1978 pga. følgevirkningerne af KZ-opholdet.

Poul Ryde Moesgaard, repræsentant. Dæknavn ”Ewald”.
(1911-1981)

Midt i sommeren 1943 kom ”Ewald” med i gruppen og deltog i næsten samtlige 
aktioner. Det var bl.a. ”Ewald”, der agerede kriminalbetjent ved ”Tom” 
Søndergaards befrielse den 5. august 1943. Han blev arresteret af dansk politi 
ved et forsøg på illegal udrejse i september 1943 fra Tårbæk Havn. Han sad 
fængslet i 14 dage, hvorefter det lykkedes ham, med en usandsynlig forklaring, 
at blive løsladt og rejste snart efter til Sverige. 
Han var flere gange i Danmark som kurér, og vendte den 5. maj 1945 hjem med 
Den Danske Brigade.

Jørgen Haagen Schmith, arbejdsmand. Dæknavn ”Citronen”.
(1910-1944)

Han blev tilknyttet ”Tom” Søndergaards sabotagegruppe i sommeren 1943. 
Hans første aktion var mod sin arbejdsplads, autoværkstedet Citroën i 
Sydhavnen, hvilket gav ham øgenavnet ”Citron- Schmith”, som siden blev 
forkortet til ”Citronen”. 
Efter et Sverigesophold i efteråret 1943, blev ”Citronen” knyttet til HD II, hvor 
han i likvideringsarbejdet kom til at danne makkerpar med ”Flammen”. 
Han blev såret den 19. september 1944 og dræbt efter en langvarig kamp med 
tyske politisoldater den 15. oktober 1944. 
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med små patruljer – 20 m. mellem hver. Vi måtte tænde lunten til kufferten lige efter, at en patrulje var  
passeret. Det gjorde vi og stak derefter af i retning af Høje Tåstrup, langs jernbanen. Vi kunne ikke køre 
gennem Tåstrup, da der var politi overalt. Undervejs passerede vi flere jernbanepatruljer. Vi ankom til 
Høje Tåstrup uden at have hørt nogen eksplosion og troede, at lunten eventuelt var gået ud. (…). Vi 
besluttede at tage tilbage og antænde endnu en gang. På vej ned til stedet blev vi anholdt af politiet. 
Efter at have fortalt en længere historie fik vi lov til at gå igen. Så fortsatte vi, men da vi kom til stedet, 
var der forsamlet en hel masse politi og jernbanefolk. Vi blev atter anholdt, men klarede den igen med  
en historie. De mente jo nok ikke, at vi kunne være gerningsmændene, da disse jo sikkert ville forsvinde 
hurtigst muligt. En betjent forklarede os venligst, hvad der var sket, hvorefter vi forlod stedet tilfredse 
med resultatet. Vi lagde mærke til, at der holdt flere tog stille på linjen. Der var udstedt kørselsforbud. 
På vejen hjem blev vi 2 gange anholdt af politiet, der havde lagt spærring omkring hele Tåstrup og 
Glostrup. Også her fik vi lov til at køre videre. Om man troede på vor historie eller lod som om man 
gjorde det, ved vi ikke – men det sidste er måske det rigtige. I hvert fald – vi slap hjem.” 

Men sabotagen var mislykket. I stedet for at eksplodere var der gået ild i sprængstoffet, som nok 
havde skabt en ildsøjle, men altså ikke havde forårsaget skader på jernbanen. Omkring hullet med den  
brændte kuffert fandt politiet 32 ueksploderede aerolitpatroner, og ifølge politiets eksperter ville 
sprængstoffet, om det var bragt til eksplosion, næppe have forvoldt større skade på banelegemet. 

Formålet med aktionen kan da også undre. ”Tom” er siden kommet med forskellige forklaringer, 
dels at det slet ikke var formålet at skade jernbanelegemet, men blot at se, hvor meget ravage en sådan 
eksplosion kunne lave på selve skråningen, og dels en forklaring om, at det var for at standse den tyske  
togtrafik, som benyttede jernbanen efter kl. 23.

Af politiets rapporter fremgår det, at der i nærheden var et noget mere oplagt sabotagemål end 
jernbanen eller skråningen: blot 150 meter borte stod der jernbanevogne ladet med ammunition til 
Værnemagten. Men det havde gruppen ingen mulighed for at vide.

Mens BOPAs aktioner mod værnemagervirksomhederne i Tåstrup var rimelig succesfulde, var 
Holger Danske-gruppens anden aktion en fiasko. En aktion, som ovenikøbet havde henledt politiets 
opmærksomhed på Søndergaard og Vildgaard, idet de flere gange måtte oplyse deres rigtige navne til 
politiet. Gruppens læretid var endnu ikke ovre. 

”På vej ned til stedet blev vi anholdt af politiet”.

Banedæmningen ved Tåstrup Station efter 
sabotageforsøget den 15. maj 1943. Sabotagen 

var led i en stort anlagt BOPA-sabotage 
mod tre fabrikker i Tåstrup. Hvor BOPAs 

aktioner var rimelig succesfulde, mislykkedes 
sabotagen mod jernbanen. I stedet for at 
eksplodere brød sprængstoffet i brand og 

smeltede blot et hul i baneskrænten.  

5 – Sabotageforsøg mod jernbanedæmningen ved Tåstrup 31
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Fabrikken Simis produktionslokale på Valby Langgade 199 
efter sabotagen den 19. juni 1943. Samme aften blev  

fabrikkens garager på Valby Langgade 264 også saboteret. 

Endelig den 19. juni kunne gruppen foretage det, der skulle blive deres første succesfulde sabotage. 
Målet var en lille kemisk fabrik, Simi, på Valby Langgade 197 og dens lager i nogle garager længere 
nede ad gaden. Virksomheden var ikke bevogtet, så man ventede ingen problemer.

Simi var udpeget som sabotagemål, fordi virksomheden efter det oplyste producerede kemikalier 
til den tyske krigsindustri, hvilket indehaveren dog siden overfor politiet på det kraftigste benægtede. 
Ifølge ejeren blev der udelukkende produceret vaskemidler og bonevoks til hjemmemarkedet.

Udover ”Tom”, Max, ”Jack”, ”Spræng-Smith” og ”Per”, deltog også nye folk i aktionerne: Jens Lillelund 
(”Finsen”) og de to fængselsbetjente fra Vestre Fængsel, Martin Rasmussen og ”Finne-Peter” (Ejner 
Svend Petersen). Sidstnævnte stod for transporten af sabotørernes våben efter aktionen, idet man ikke 
forventede, at en uniformeret fængselsbetjent ville blive visiteret.

Folkene var delt i to hold, hvor det ene hold tog sig af selve produktionslokalet, som lå i kælderen 
under en forretning i en beboelsesejendom. Med sig havde de en bombe på 5 kg trotyl – belært af 
erfaringerne fra aktionen mod Standard Electric – en kort lunte med blot et minuts forsinkelse.

”Tom” fortæller:

”Ankommet til fabrikken brød vi døren op. To mand kravlede ind og anbragte en sprængladning, 
samtidig med at de væltede store beholdere indeholdende brandbar væske ud på gulvet. Lunten blev 
antændt præcis kl. 23, hvorefter de tre mand kørte bort for at mødes med en uniformeret betjent, der 
med sin cykel holdt i nærheden. Han fik, som det var aftalt med ham, udleveret revolverne, for at vi  
ved en eventuel visitation på hjemvejen ikke skulle være i besiddelse af våben. Medens vi afleverede 
våbnene, skete eksplosionen på fabrikken. En lejlighed, som tilhørte en nazist, var beliggende lige oven  
over fabrikken. Denne lejlighed blev fuldstændig ødelagt. (…) Samtidig med at sabotagen blev forøvet 
mod fabrikken, Valby Langgade 197, gik de andre af gruppens medlemmer hen til lageret for 

Den første vellykkede sabotage - Simi Kemisk fabrik
19. juni 1943 

Kapitel 7
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FRANK KRONBACH NIELSEN
 * 25. juni 1926 † 24. november 1944

Lærling
Skuddræbt, 18 år

HENRY CHRISTIAN THOMSEN
 * 18. september 1906 † 4. december 1944

Kroejer
Død under transport fra KZ-lejr Neuengamme, 38 år

JACOB H. S. GRAUER
 * 1. juli 1921 † 8. december 1944

Lagerekspedient
Skuddræbt, 23 år

CARLO PETER CHRISTENSEN
 * 20. september 1916 † 19. december 1944

Chauffør
Skuddræbt, 28 år

OTTO THEODOR VILHELM MALLING
 * 18. april 1904 † 20. december 1944

Direktør
Død i KZ-lejr Neuengamme, 40 år

JØRGEN STAFFELDT, ‘Peter Jørgensen’
 * 30. december 1912 † 25. december 1944

Direktør
Død i KZ-lejr Porta Westfalica, 31 år

HENRY SUELL KIERSGAARD
 * 28. april 1914 † 27. december 1944

Løjtnant
Død i KZ-lejr Neuengamme, 30 år

OLIVER T. C. HANSEN
 * 27. oktober 1925 † 25. februar 1945

Jord- og betonarbejder
Død i KZ-lejr Dessauer Ufer, 19 år

PETER BOGSTAD MANDEL, ‘Jens Stage‘
 * 9. maj 1924 † 25. februar 1945

Handelsskoleelev
Skuddræbt, 20 år

SVEND VINDING DORPH, ‘Søren‘
 * 13. august 1914 † 3. marts 1945

Tandlæge
Død under tortur, 30 år

IB FISCHER, ‘Schmidt’, ‘Store Smith‘
 * 23. marts 1921 † 3. marts 1945

Kontorassistent
Henrettet i Ryvangen, 23 år

HAGBARD FRIIS JENSEN, ‘Julius’
 * 9. november 1911 † 3. marts 1945

Malermester
Henrettet i Ryvangen, 33 år

ERIK KOCH MICHELSEN, ‘Mix‘
 * 21. marts 1923 † 3. marts 1945

Søkadet
Skuddræbt, 21 år

GUNNAR WIBOE
 * 19. april 1903 † 9. marts 1945

Urmager
Skuddræbt, 41 år

LONE A. L. CHRISTINE MOGENSEN, ‘Lone‘
 * 26. oktober 1921 † 3. januar 1945

Fotograf
Skuddræbt, 23 år

TORBEN HALKIER, ‘Knud‘
 * 13. september 1920 † 9. januar 1945

Bankassistent
Død i KZ-lejr Neuengamme, 24 år

POUL HANS NIELSEN
 * 29. marts 1923 † 11. januar 1945

Bådebygger
Død i KZ-lejr Neuengamme, 21 år

EJLER HURTIGKARL, ‘Lyn, ‘Arne‘
 * 28. marts 1920 † 17. januar 1945

Møbelarkitekt
Skuddræbt, 24 år

LEIF STEFFEN VENNIKE
 * 5. oktober 1922 † 25. januar 1945

Stud.tek.
Død i KZ-lejr Neuengamme, 22 år 

EJNAR GRIF
 * 27. november 1919 † 30. januar 1945

Kontorassistent
Død i KZ-lejr Neuengamme, 25 år

TAGE LØVE ANDERSEN, ‘Steen’
 * 10. august 1911 † 4. februar 1945

Arbejdsmand
Skuddræbt, 33 år

JØRN ANDERSEN
 * 9. august 1909 † 17. marts 1945

Fabrikant
Henrettet i Ryvangen, 35 år

SVEND G. BORUP JENSEN
 * 19. december 1909 † 17. marts 1945

Politibetjent
Henrettet i Ryvangen, 35 år

KAJ LEO KRISTENSEN, ‘Kaj‘, ‘Leon‘
 * 7. november 1917 † 17. marts 1945

Vulkanisør
Henrettet i Ryvangen, 27 år

EJNAR OLE MOSOLFF
 * 26. april 1925 † 17. marts 1945

Skibsbyggerlærling
Henrettet i Ryvangen, 19 år

KAJ P. C. OHLSEN
 * 11. november 1911 † 17. marts 1945

Lagerforvalter
Henrettet i Ryvangen, 33 år

HANS BRAHE SALLING
 * 17. april 1917 † 17. marts 1945

Matros
Henrettet i Ryvangen, 27 år

GEORG V. J. STOUGAARD
 * 26. oktober 1912 † 17. marts 1945

Bestyrer
Henrettet i Ryvangen, 32 år

FALDNE FRA HOLGER DANSKE

Stjerne Radio Publishing – Book Layout
Layout and typesetting of the book “Sabotørerne fra Stjerne Radio” 
by Peter Birkelund. This publication marks the first release from the 
Stjerne Radio Association.
Stjerne Radio is a street museum dedicated to the Danish resistance 
movement during World War II, located in Istedgade, Vesterbro, Copen-
hagen. The book presents a series of historical accounts of sabotage 
operations carried out by the early Holger Danske resistance group.

Collaboration: Since 2020
Projects completed fully remotely.
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The Stjerne Radio Project Association
It was in the Stjerne Radio shop in Denmark that the 
resistance group Holger Danske was formed in 1942, 
later responsible for some of the most significant 
sabotage operations in the country.
Today, the location at Istedgade has been transformed  
into a tribute, featuring a recreated storefront 
with a museum displayed behind the windows. The 
exhibition is updated annually with new stories 
from this historical period. I contributed with layout 
and production of exhibition materials, including 
commemorative panels, object labels, and display 
graphics.

Collaboration: Since 2020
Projects completed fully remotely.
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JACOB BØGH, ‘Jack‘ * 25. januar 1897 † 8. juli 1943 Officer Druknet under illegal overfart til Sverige, 46 år

NIELS NIELSEN * 10. januar 1912 † 5. december 1943 Stud.polyt. Skuddræbt, 31 år

PEER BORUP, ‘Kennet’ * 2. august 1921 † 6. februar 1944 Stud.pharm. Skuddræbt, 22 år 

SVEND OTTO NIELSEN, ‘John‘ * 29. august 1908 † 27. april 1944 Lærer Henrettet i Ryvangen, 35 år

LARS BAGER SVANE * 24. april 1919 † 29. april 1944 Bagersvend Henrettet i Ryvangen, 25 år

CARL ERIK ABEL * 18. september 1910 † 2. maj 1944 Assurandør Henrettet i Ryvangen, 33 år

HOLGER OTTO WITH SØDERBERG  * 29. juli 1912 † 21. maj 1944 Politibetjent Skuddræbt, 31 år

ARNE LÜTZEN HANSEN, ‘Kiertzner‘ * 27. juli 1919 † 24. maj 1944 Assistent Henrettet i Ryvangen, 24 år

CARSTEN LEIF BRUHN PETERSEN * 7. juni 1918 † 25. maj 1944 Stud.jur. Skuddræbt, 25 år

CHRISTIAN ULRIK HANSEN * 26. maj 1921 † 23. juni 1944 Stud.theol. Henrettet i Ryvangen, 23 år

JOHANNES BIDSTRUP NIELSEN * 17. maj 1902 † 27. juni 1944 Malermester Skuddræbt, 42 år

SVEND TRONBJERG, ’Thorkild’ * 19. marts 1916 † 24. juli 1944 Teknisk assistent i Frederiksberg Kommune Skuddræbt, 28 år

PREBEN HAGELIN * 15. november 1922 † 9. august 1944 Officerselev Skuddræbt, 21 år

ERIK NYEMANN * 6. april 1922 † 9. august 1944 Kunstmaler Skuddræbt, 22 år

KAI HOLGER SCHIØTH * 12. marts 1921 † 9. august 1944 Officerselev  Skuddræbt, 23 år

EDUARD FREDERIK SOMMER, ‘Lasse‘ * 12. december 1922 † 9. august 1944 Officerselev Skuddræbt, 21 år

PER SONNE * 14. april 1921 † 9. august 1944 Stud.med.vet. Skuddræbt, 23 år

JØRGEN JUEL JENSEN * 10. december 1912 † 10. august 1944 Falckredder Skuddræbt, 31 år

HOLGER NYHUUS KRISTOFFERSEN * 6. juni 1916 † 10. august 1944 Politibetjent Skuddræbt, 28 år

KAI OLE HAMMERICH, ‘Kaj Ole‘ * 23. oktober 1923 † 5. september 1944  Stud jur. Skuddræbt, 20 år

KNUD LARSEN, ‘Bergstrøm’ * 13. januar 1911 † 9. september 1944 Lærer Død under tortur, 33 år

JØRGEN ESSEMANN, ‘Krølle’ * 8. maj 1918 † 1. oktober1944 Styrmandselev Skuddræbt, 26 år  

NIELS A. VON WENDT RAHBEK, ‘Bob‘ * 5. juni 1916 † 7. oktober 1944 Lærer Skuddræbt, 28 år

JØRGEN HAAGEN SCHMITH, ‘Citronen’ * 18. december 1910 † 15. oktober 1944 Regissør Skuddræbt, 33 år

BENT FAURSCHOU HVIID, ‘Flammen’ * 7. januar 1921 † 18. oktober 1944 Hotelinspektør Selvmord under anholdelse, 23 år

POUL CHRISTIAN LEHNBERG * 2. februar 1915 † 21. oktober 1944 Fuldmægtig Skuddræbt, 29 år

JOHAN H. WULFF PETERSEN * 22. december 1922 † 19. november 1944 Kapelmester Skuddræbt, 21 år

KLAUS GUSTAV PETER RØNHOLT * 10. april 1923 † 21. november 1944 Stud.polyt. Død i KZ-lejr Husum, 21 år

FRANK KRONBACH NIELSEN * 25. juni 1926 † 24. november 1944 Lærling Skuddræbt, 18 år

HENRY CHRISTIAN THOMSEN * 18. september 1906 † 4. december 1944 Kroejer Død under transport fra KZ-lejr Neuengamme, 38 år

JACOB H. S. GRAUER * 1. juli 1921 † 8. december 1944 Lagerekspedient Skuddræbt, 23 år

CARLO PETER CHRISTENSEN * 20. september 1916 † 19. december 1944 Chauffør Skuddræbt, 28 år

OTTO THEODOR VILHELM MALLING * 18. april 1904 † 20. december 1944 Direktør Død i KZ-lejr Neuengamme, 40 år

JØRGEN STAFFELDT, ‘Peter Jørgensen’ * 30. december 1912 † 25. december 1944 Direktør Død i KZ-lejr Porta Westfalica, 31 år

HENRY SUELL KIERSGAARD * 28. april 1914 † 27. december 1944 Løjtnant Død i KZ-lejr Neuengamme, 30 år

LONE A. L. CHRISTINE MOGENSEN, ‘Lone‘ * 26. oktober 1921 † 3. januar 1945 Fotograf  Skuddræbt, 23 år

TORBEN HALKIER, ‘Knud‘ * 13. september 1920 † 9. januar 1945 Bankassistent Død i KZ-lejr Neuengamme, 24 år

POUL HANS NIELSEN * 29. marts 1923 † 11. januar 1945 Bådebygger Død i KZ-lejr Neuengamme, 21 år

EJLER HURTIGKARL, ‘Lyn, ‘Arne‘ * 28. marts 1920 † 17. januar 1945 Møbelarkitekt Skuddræbt, 24 år

LEIF STEFFEN VENNIKE * 5. oktober 1922 † 25. januar 1945 Stud.tek. Død i KZ-lejr Neuengamme, 22 år 

EJNAR GRIF * 27. november 1919 † 30. januar 1945 Kontorassistent Død i KZ-lejr Neuengamme, 25 år

TAGE LØVE ANDERSEN, ‘Steen’ * 10. august 1911 † 4. februar 1945 Arbejdsmand Skuddræbt, 33 år

OLIVER T. C. HANSEN * 27. oktober 1925 † 25. februar 1945 Jord- og betonarbejder Død i KZ-lejr Dessauer Ufer, 19 år

PETER BOGSTAD MANDEL, ‘Jens Stage‘ * 9. maj 1924 † 25. februar 1945 Handelsskoleelev Skuddræbt, 20 år

SVEND VINDING DORPH, ‘Søren‘ * 13. august 1914 † 3. marts 1945 Tandlæge Død under tortur, 30 år

IB FISCHER, ‘Schmidt’, ‘Store Smith‘ * 23. marts 1921 † 3. marts 1945 Kontorassistent Henrettet i Ryvangen, 23 år

HAGBARD FRIIS JENSEN, ‘Julius’ * 9. november 1911 † 3. marts 1945 Malermester Henrettet i Ryvangen, 33 år

ERIK KOCH MICHELSEN, ‘Mix‘ * 21. marts 1923 † 3. marts 1945 Søkadet Skuddræbt, 21 år

GUNNAR WIBOE * 19. april 1903 † 9. marts 1945 Urmager Skuddræbt, 41 år

JØRN ANDERSEN * 9. august 1909 † 17. marts 1945 Fabrikant Henrettet i Ryvangen, 35 år

SVEND G. BORUP JENSEN * 19. december 1909 † 17. marts 1945 Politibetjent Henrettet i Ryvangen, 35 år

KAJ LEO KRISTENSEN, ‘Kaj‘, ‘Leon‘ * 7. november 1917 † 17. marts 1945 Vulkanisør Henrettet i Ryvangen, 27 år

EJNAR OLE MOSOLFF * 26. april 1925 † 17. marts 1945 Skibsbyggerlærling Henrettet i Ryvangen, 19 år

KAJ P. C. OHLSEN * 11. november 1911 † 17. marts 1945 Lagerforvalter Henrettet i Ryvangen, 33 år

HANS BRAHE SALLING * 17. april 1917 † 17. marts 1945 Matros Henrettet i Ryvangen, 27 år

GEORG V. J. STOUGAARD * 26. oktober 1912 † 17. marts 1945 Bestyrer Henrettet i Ryvangen, 32 år

JENS CARL THOMSEN, ‘Sømanden’ * 12. april 1926 † 20. marts 1945 Kontorassistent Skuddræbt, 18 år 

OVE KAJ MUNCK * 17. januar 1913 † 21. marts 1945 Forretningsfører Død ved redningsarbejde på Den Franske Skole, 32 år 

AXEL PREBEN JERNITH, ‘Olsen‘ * 14. august 1918 † 3. april 1945 Skibsarbejder Skuddræbt, 26 år

GUNNAR JOHAN R. BOMHOFF  * 30. oktober 1887  † 13. april 1945  Grosserer Død i KZ-lejr Neuengamme, 58 år

JENS JØRGEN JACOB KOEFOED, ‘Jacob’ * 13. april 1922 † 20. april 1945 Stud.polyt. Skuddræbt, 23 år

OLUF RUMALT * 14. april 1905 † 23. april 1945 Malermester Dræbt under transport fra KZ-lejr Neuengamme, 40 år

VERNER BLÆDEL, ‘Georg’ * 28. december 1922 † 30. april 1945 Kontorassistent Skuddræbt, 22 år

JØRGEN BERNDT NYGAARD * 22. juni 1922 † 30. april 1945 Stud.polyt. Skuddræbt, 22 år

KAJ HUGO RIISBERG, ‘Nick’ * 3. oktober 1924 † 4. maj 1945 Klejnsmed Skuddræbt, 20 år

 FALDNE I KRIGENS SKYGGE

JOSEF KRISTIAN SØNDERGAARD, ‘Tom‘ * 8. april 1906 † 5. februar 1946 Forretningsfører Død af  senskader efter sabotagen af  Forum, 39 år

PALLE ENEVOLDSEN ELSING * 8. februar 1909  † 24. februar 1946  Inspektør Død som følge af  ophold i KZ-lejr Neuengamme, 37 år

MOGENS JUULSEN, ‘Bjarne‘ * 27. september 1922 † 20. marts 1948 Korrespondent Selvmord pga. traumer, 25 år

KNUD HEINE SEEHUSEN * 22. juni 1907 † 06. februar 1953 Søkadet Selvmord pga. ophold i KZ-lejr Dachau, 46 år

CHESTER GUSTAV NORDIK * 4. juli 1909 † 27. december 1957 Cykelhandler Død som følge af  ophold i KZ-lejr Neuengamme, 48 år

JØRGEN SALLING * 24. april 1923 † 24. oktober 1959 Søkadet Selvmord pga. ophold i KZ-lejr Porta Westfalica, 36 år

CLAUS JØRGEN F.A. CHRISTENSEN, ’Jens’ * 27. august 1921 † 17. oktober 1976 Arkitekt Selvmord før møde med sin gamle gruppe, 55 år

MOGENS RUTHWEN JARSET, ‘Bob‘ * 26. marts 1912 † 24. oktober 1978 Læderhandler Selvmord pga. ophold i KZ-lejr Neuengamme, 66 år

780 mm indvendig mål kasse

810 mm udvendig mål kasse (inkl 15mm hver side MDF tykkelse)
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 FALDNE FRA HOLGER DANSKE

JACOB BØGH, ‘Jack‘ * 25. januar 1897 † 8. juli 1943 Officer Druknet under illegal overfart til Sverige, 46 år

NIELS NIELSEN * 10. januar 1912 † 5. december 1943 Stud.polyt. Skuddræbt, 31 år

PEER BORUP, ‘Kennet’ * 2. august 1921 † 6. februar 1944 Stud.pharm. Skuddræbt, 22 år 

SVEND OTTO NIELSEN, ‘John‘ * 29. august 1908 † 27. april 1944 Lærer Henrettet i Ryvangen, 35 år

LARS BAGER SVANE * 24. april 1919 † 29. april 1944 Bagersvend Henrettet i Ryvangen, 25 år

CARL ERIK ABEL * 18. september 1910 † 2. maj 1944 Assurandør Henrettet i Ryvangen, 33 år

HOLGER OTTO WITH SØDERBERG  * 29. juli 1912 † 21. maj 1944 Politibetjent Skuddræbt, 31 år

ARNE LÜTZEN HANSEN, ‘Kiertzner‘ * 27. juli 1919 † 24. maj 1944 Assistent Henrettet i Ryvangen, 24 år

CARSTEN LEIF BRUHN PETERSEN * 7. juni 1918 † 25. maj 1944 Stud.jur. Skuddræbt, 25 år

CHRISTIAN ULRIK HANSEN * 26. maj 1921 † 23. juni 1944 Stud.theol. Henrettet i Ryvangen, 23 år

JOHANNES BIDSTRUP NIELSEN * 17. maj 1902 † 27. juni 1944 Malermester Skuddræbt, 42 år

SVEND TRONBJERG, ’Thorkild’ * 19. marts 1916 † 24. juli 1944 Teknisk assistent i Frederiksberg Kommune Skuddræbt, 28 år

PREBEN HAGELIN * 15. november 1922 † 9. august 1944 Officerselev Skuddræbt, 21 år

ERIK NYEMANN * 6. april 1922 † 9. august 1944 Kunstmaler Skuddræbt, 22 år

KAI HOLGER SCHIØTH * 12. marts 1921 † 9. august 1944 Officerselev  Skuddræbt, 23 år

EDUARD FREDERIK SOMMER, ‘Lasse‘ * 12. december 1922 † 9. august 1944 Officerselev Skuddræbt, 21 år

PER SONNE * 14. april 1921 † 9. august 1944 Stud.med.vet. Skuddræbt, 23 år

JØRGEN JUEL JENSEN * 10. december 1912 † 10. august 1944 Falckredder Skuddræbt, 31 år

HOLGER NYHUUS KRISTOFFERSEN * 6. juni 1916 † 10. august 1944 Politibetjent Skuddræbt, 28 år

KAI OLE HAMMERICH, ‘Kaj Ole‘ * 23. oktober 1923 † 5. september 1944  Stud jur. Skuddræbt, 20 år

KNUD LARSEN, ‘Bergstrøm’ * 13. januar 1911 † 9. september 1944 Lærer Død under tortur, 33 år

JØRGEN ESSEMANN, ‘Krølle’ * 8. maj 1918 † 1. oktober1944 Styrmandselev Skuddræbt, 26 år  

NIELS A. VON WENDT RAHBEK, ‘Bob‘ * 5. juni 1916 † 7. oktober 1944 Lærer Skuddræbt, 28 år

JØRGEN HAAGEN SCHMITH, ‘Citronen’ * 18. december 1910 † 15. oktober 1944 Regissør Skuddræbt, 33 år

BENT FAURSCHOU HVIID, ‘Flammen’ * 7. januar 1921 † 18. oktober 1944 Hotelinspektør Selvmord under anholdelse, 23 år

POUL CHRISTIAN LEHNBERG * 2. februar 1915 † 21. oktober 1944 Fuldmægtig Skuddræbt, 29 år

JOHAN H. WULFF PETERSEN * 22. december 1922 † 19. november 1944 Kapelmester Skuddræbt, 21 år

KLAUS GUSTAV PETER RØNHOLT * 10. april 1923 † 21. november 1944 Stud.polyt. Død i KZ-lejr Husum, 21 år

FRANK KRONBACH NIELSEN * 25. juni 1926 † 24. november 1944 Lærling Skuddræbt, 18 år

HENRY CHRISTIAN THOMSEN * 18. september 1906 † 4. december 1944 Kroejer Død under transport fra KZ-lejr Neuengamme, 38 år

JACOB H. S. GRAUER * 1. juli 1921 † 8. december 1944 Lagerekspedient Skuddræbt, 23 år

CARLO PETER CHRISTENSEN * 20. september 1916 † 19. december 1944 Chauffør Skuddræbt, 28 år

OTTO THEODOR VILHELM MALLING * 18. april 1904 † 20. december 1944 Direktør Død i KZ-lejr Neuengamme, 40 år

JØRGEN STAFFELDT, ‘Peter Jørgensen’ * 30. december 1912 † 25. december 1944 Direktør Død i KZ-lejr Porta Westfalica, 31 år

HENRY SUELL KIERSGAARD * 28. april 1914 † 27. december 1944 Løjtnant Død i KZ-lejr Neuengamme, 30 år

LONE A. L. CHRISTINE MOGENSEN, ‘Lone‘ * 26. oktober 1921 † 3. januar 1945 Fotograf  Skuddræbt, 23 år

TORBEN HALKIER, ‘Knud‘ * 13. september 1920 † 9. januar 1945 Bankassistent Død i KZ-lejr Neuengamme, 24 år

POUL HANS NIELSEN * 29. marts 1923 † 11. januar 1945 Bådebygger Død i KZ-lejr Neuengamme, 21 år

EJLER HURTIGKARL, ‘Lyn, ‘Arne‘ * 28. marts 1920 † 17. januar 1945 Møbelarkitekt Skuddræbt, 24 år

LEIF STEFFEN VENNIKE * 5. oktober 1922 † 25. januar 1945 Stud.tek. Død i KZ-lejr Neuengamme, 22 år 

EJNAR GRIF * 27. november 1919 † 30. januar 1945 Kontorassistent Død i KZ-lejr Neuengamme, 25 år

TAGE LØVE ANDERSEN, ‘Steen’ * 10. august 1911 † 4. februar 1945 Arbejdsmand Skuddræbt, 33 år

OLIVER T. C. HANSEN * 27. oktober 1925 † 25. februar 1945 Jord- og betonarbejder Død i KZ-lejr Dessauer Ufer, 19 år

PETER BOGSTAD MANDEL, ‘Jens Stage‘ * 9. maj 1924 † 25. februar 1945 Handelsskoleelev Skuddræbt, 20 år

SVEND VINDING DORPH, ‘Søren‘ * 13. august 1914 † 3. marts 1945 Tandlæge Død under tortur, 30 år

IB FISCHER, ‘Schmidt’, ‘Store Smith‘ * 23. marts 1921 † 3. marts 1945 Kontorassistent Henrettet i Ryvangen, 23 år

HAGBARD FRIIS JENSEN, ‘Julius’ * 9. november 1911 † 3. marts 1945 Malermester Henrettet i Ryvangen, 33 år

ERIK KOCH MICHELSEN, ‘Mix‘ * 21. marts 1923 † 3. marts 1945 Søkadet Skuddræbt, 21 år

GUNNAR WIBOE * 19. april 1903 † 9. marts 1945 Urmager Skuddræbt, 41 år

JØRN ANDERSEN * 9. august 1909 † 17. marts 1945 Fabrikant Henrettet i Ryvangen, 35 år

SVEND G. BORUP JENSEN * 19. december 1909 † 17. marts 1945 Politibetjent Henrettet i Ryvangen, 35 år

KAJ LEO KRISTENSEN, ‘Kaj‘, ‘Leon‘ * 7. november 1917 † 17. marts 1945 Vulkanisør Henrettet i Ryvangen, 27 år

EJNAR OLE MOSOLFF * 26. april 1925 † 17. marts 1945 Skibsbyggerlærling Henrettet i Ryvangen, 19 år

KAJ P. C. OHLSEN * 11. november 1911 † 17. marts 1945 Lagerforvalter Henrettet i Ryvangen, 33 år

HANS BRAHE SALLING * 17. april 1917 † 17. marts 1945 Matros Henrettet i Ryvangen, 27 år

GEORG V. J. STOUGAARD * 26. oktober 1912 † 17. marts 1945 Bestyrer Henrettet i Ryvangen, 32 år

JENS CARL THOMSEN, ‘Sømanden’ * 12. april 1926 † 20. marts 1945 Kontorassistent Skuddræbt, 18 år 

OVE KAJ MUNCK * 17. januar 1913 † 21. marts 1945 Forretningsfører Død ved redningsarbejde på Den Franske Skole, 32 år 

AXEL PREBEN JERNITH, ‘Olsen‘ * 14. august 1918 † 3. april 1945 Skibsarbejder Skuddræbt, 26 år

GUNNAR JOHAN R. BOMHOFF  * 30. oktober 1887  † 13. april 1945  Grosserer Død i KZ-lejr Neuengamme, 58 år

JENS JØRGEN JACOB KOEFOED, ‘Jacob’ * 13. april 1922 † 20. april 1945 Stud.polyt. Skuddræbt, 23 år

OLUF RUMALT * 14. april 1905 † 23. april 1945 Malermester Dræbt under transport fra KZ-lejr Neuengamme, 40 år

VERNER BLÆDEL, ‘Georg’ * 28. december 1922 † 30. april 1945 Kontorassistent Skuddræbt, 22 år

JØRGEN BERNDT NYGAARD * 22. juni 1922 † 30. april 1945 Stud.polyt. Skuddræbt, 22 år

KAJ HUGO RIISBERG, ‘Nick’ * 3. oktober 1924 † 4. maj 1945 Klejnsmed Skuddræbt, 20 år

 FALDNE I KRIGENS SKYGGE

JOSEF KRISTIAN SØNDERGAARD, ‘Tom‘ * 8. april 1906 † 5. februar 1946 Forretningsfører Død af  senskader efter sabotagen af  Forum, 39 år

PALLE ENEVOLDSEN ELSING * 8. februar 1909  † 24. februar 1946  Inspektør Død som følge af  ophold i KZ-lejr Neuengamme, 37 år

MOGENS JUULSEN, ‘Bjarne‘ * 27. september 1922 † 20. marts 1948 Korrespondent Selvmord pga. traumer, 25 år

KNUD HEINE SEEHUSEN * 22. juni 1907 † 06. februar 1953 Søkadet Selvmord pga. ophold i KZ-lejr Dachau, 46 år

CHESTER GUSTAV NORDIK * 4. juli 1909 † 27. december 1957 Cykelhandler Død som følge af  ophold i KZ-lejr Neuengamme, 48 år

JØRGEN SALLING * 24. april 1923 † 24. oktober 1959 Søkadet Selvmord pga. ophold i KZ-lejr Porta Westfalica, 36 år

CLAUS JØRGEN F.A. CHRISTENSEN, ’Jens’ * 27. august 1921 † 17. oktober 1976 Arkitekt Selvmord før møde med sin gamle gruppe, 55 år

MOGENS RUTHWEN JARSET, ‘Bob‘ * 26. marts 1912 † 24. oktober 1978 Læderhandler Selvmord pga. ophold i KZ-lejr Neuengamme, 66 år
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15 = MDF tykkelse (mm)

Option 1 (anbefalet højde text)
Sørgerand 740x1290mm (bxh til center randtykkelse)

Grøn stiplet linje indikeret lysmål 670 x 1680 mm

BESTYRER
DÆKNAVN ”TOM” 

Stifter og leder af Holger Danske I. Søndergaard var forret-
ningsfører i ”Stjerne Radio” i Istedgade 31, hvor mange 
aktivistiske folk havde deres gang. I foråret 1943 dannede 
han sabotagegruppen Holger Danske, som hen over 
sommeren 1943 udførte mange aktioner. I slutningen af juli 
blev ”Tom” angivet og fængslet af dansk politi, men befriet 
kort efter og fortsatte sabotagearbejdet indtil han blev hårdt 
såret under sabotagen mod Forum 24. august. 
Den 3. september flygtede han til Sverige, hvor han indgik i 
det illegale rutearbejde til Danmark. 
”Tom” døde allerede i februar 1946, som følge af de skader 
han pådrog sig ved Forum-sabotagen.

JOSEF SØNDERGAARD (1906-1946)

ARBEJDSMAND
DÆKNAVN ”MAX” 

Han var finlandsfrivillig i Vinterkrigen 1930-40. Via de 
frivilliges netværk blev han involveret i fremstillingen af det 
illegale blad ”De Frie Danske” i Stjerne Radio i vinteren 
1942-43. Han blev kernemedlem i sabotagegruppen efter 
dannelsen i foråret 1943 – og deltog i næsten samtlige af 
gruppens sabotager.

Efter 29. august 1943 flygtede han med den øvrige 
gruppe til Sverige. Her kom han i forbindelse med det 
engelske Secret Service i Stockholm, og var fire gange på 
særlig mission i Danmark.

MAX BÆKLUND (1913-1981) 
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SONJAS SKOLEFOTO FRA ALSGADES SKOLE 1944
Sonja gik på Alsgade Skole til 1. Mellem (6. klasse), 
hvor skolefotoet er fra. Tyskerne beslaglagde en 
del af skolen i april 1943, hvorefter en del af eleverne 
blev flyttet til Enghave Plads Skole. I 1944 overtog 
tyskerne hele skolen, og også Sonjas klasse blev 
flyttet.

DE FRIE DANSKE TRYKKES I JANUAR 1945
Fotografiet af fremstillingen af DE FRIE DANSKE i januar 
1945 i kælderen bag Hotel Alba i Bredgade viser 
med al tydelighed den kaotiske produktion. 
I løbet af få hektiske dage og nætter blev bladet 
i hemmelighed fremstillet i mange tusinde  
eksemplarer.

FLAMMESKJULER
Chr. Petersens Maskinfabrik på Finsensvej produ-
cerede flammeskjulere til det tyske luftvåben. 
Monteret på flyvernes maskingeværer skjulte de 
mundingsilden.
Den 7. juli 1943 saboterede gruppen fabrikken og 
stoppede produktionen.

SONJAS BERETNING
Sonja Christensen, der som barn havde sin gang 
i Stjerne Radio, nedskrev i 1998 i et gammel regn-
skabshæfte en beretning om sine oplevelser under  
krigen. 

De vedlagte tekster er uddrag fra Sonjas beretning.

FOTOS AF STJERNE RADIO-GRUPPENS 
SABOTAGER
Heinrich Christensens var en ivrig fotograf, og han 
forevigede ofte resultatet af gruppens sabotager.

PETERGRUPPENS ANSLAG 
Foto af Stjerne Radio efter Petergruppens anslag 
den 13. maj 1944

FOTO AF STJERNE RADIO EFTER PETER- 
GRUPPENS ANSLAG DEN 13. MAJ 1944.

Foto af Stjerne Radio efter Petergruppens anslag 
den 13. maj 1944.

Finske dolke
Hjembragt fra Vinterkrigen af Josef Kristian Sønder-
gaard.

GENOPBYGNING 1944
Foto af Stjerne Radio under genopbygning sommeren 
1944.

FOTO AF STJERNE RADIO UNDER 
GENOPBYGNING SOMMEREN 1944.

Foto af Stjerne Radio under genopbygning sommeren 
1944.

FINSKE DOLKE
Hjembragt fra Vinterkrigen af Josef Kristian  
Søndergaard.

JOSEF KRISTIAN SØNDERGAARD 
Josef Kristian Søndergaard som Finlandsfrivillig i 
den finsk-sovjetiske Vinterkrig 1939-40.

Josef Kristian Søndergaard 
som Finlandsfrivillig i den finsk-sovjetiske 
Vinterkrig 1939-40.

Josef Kristian Søndergaard som Finlandsfrivillig i 
den finsk-sovjetiske Vinterkrig 1939-40.

SKYDEPRÆMIE FRA FORENINGEN 
AF DANSKE FINLANDS-FRIVILLIGE
Vundet af Josef Kristian Søndergaard i 1942.

STJERNE RADIO 1943
Fotografi af Stjerne Radios butikslokale, som det så 
ud i 1943. 
Fotoet ligger til grund for rekonstruktionen i 
udstillingslokalet.

TYSKE OG ENGELSKE MODELFLY
Modelfly, som blev benyttet på et Europakort til at 
illustrere Tysklands tiltagende tab af luftherredømmet. 
Det store kort var opstillet i Stjerne Radios udstillings- 
vindue. De tyske fly havde knækkede vinger, imens  
de allierede fly var mange i antal og med retning 
mod Berlin. 

FALSK OG ÆGTE POLITISKILT
Ved befrielsen af ”Tom” Søndergaard fra Vestre 
Fængsel den 5. august 1943 optrådte ”Ewald” og 
”Bob” fra gruppen som kriminalbetjente i civil. 

Her benyttede de falske politiskilte, som de havde 
fået kopieret efter et ægte politiskilt.

BERGMANN PISTOL 1910/21
Ved en aktion med mod den danske hærs lægekorps 
skole i Gentofte den 12. august 1943 lykkedes det 
gruppen ved et hold-up at ”organisere” 42 Bergmann 
pistoler. 
Det var et kærkomment supplement til gruppens 
bevæbning.

BOMBE AF DET BRITISKE PLASTISKE 
SPRÆNGSTOF P.E.2. 
Flere af gruppens succesfulde sabotager blev  
udført med det kraftige plastiske sprængstof P.E.2, 
som fra England hemmeligt blev nedkastet i 
Danmark.

BRITISKE TIDSBLYANTER
Tidsblyanter benyttes til at forsinke bombeeksplo-
sionen.  Med et tryk knækkes en glasampul med 
syre, hvorefter syren åd sig igennem en udspændt 
kobbertråd, og når den brast, udløstes eksplosionen. 
Kobbertrådens tykkelse bestemte forsinkelsen, 
som kunne være helt op til 24 timer.

OVE MUNCKS KALENDER 1944
Kalenderen indeholder Ove Muncks notater om 
sit fængselsophold fra den 28. februar til han blev 
løsladt 13. maj 1944. Samme aften blev Stjerne Radio 
bombesprængt første gang.  Både den 13. maj og 
den 28. oktober noterede Ove Munck i kalenderen: 
”Stjerne Radio i Luften”. 
I kalenderen var der vedlagt tre fotos af Stjerne Radios 
ødelæggelse.

GRAMMOFONPLADE FRA STJERNE RADIO 
– “IT´S A LONG WAY TO TIPPERARY”
Folkene i Stjerne Radio førte en provokationspolitik 
mod de tyske soldater i Istedgade. 
En yndet fornøjelse var at afspille It´s A Long Way 
to Tipperary i højtaleren ud over gaden, når tyske  
patruljer marcherede igennem Istedgade – i et 
forsøg på at få soldaterne til at gå i takt efter den 
engelske sang.

GUL KANARIEFUGL
Den 13. maj og 28. oktober 1944 blev Stjerne Radio 
udsat for bombeangreb begået af dansk-tyske terror- 
grupper. Efter genopbygningen af Stjerne Radio 
over sommeren 1944 installerede Ove Munck et 
stort voliére med mange kanariefugle i forretningen. 
Ved den nazistiske Schiølergruppes sprængning 
den 28. oktober ødelagdes forretningen for anden 
gang. Men alle fuglene overlevede.

DET ILLEGALE BLAD DE FRIE DANSKE, 
JANUAR 1943
Det illegale blad, DE FRIE DANSKE, udkom fra  
december 1941 til befrielsen i maj 1945. Tyskerne 
rullede i efteråret 1942 bladets trykkegruppe op, 
hvorefter gruppen i Stjerne Radio trådte til. 
I perioden december 1942 til marts 1943 blev flere 
tusinde eksemplarer af bladet fremstillet i baglokalet 
i Stjerne Radio.  
Det vajende Dannebrogsflag på forsiden blev  
individuelt påstemplet på alle bladets forsider.

DET ILLEGALE BLAD DE FRIE DANSKE
Det illegale blad, DE FRIE DANSKE, udkom fra  
december 1941 til befrielsen i maj 1945. Tyskerne 
rullede i efteråret 1942 bladets trykkegruppe op, 
hvorefter gruppen i Stjerne Radio trådte til. 
I perioden december 1942 til marts 1943 blev flere 
tusinde eksemplarer af bladet fremstillet i baglokalet 
i Stjerne Radio.  

Det vajende Dannebrogsflag på forsiden blev  
individuelt påstemplet på alle bladets forsider.

ANMELDELSE OM ILLEGAL VIRKSOMHED I 
STJERNE RADIO
Brev sendt til Politigården den 16. august 1943 med 
anmeldelse af illegal sabotagevirksomhed fra 
Stjerne Radio. Den anonyme anmelder har et godt 
kendskab til det illegale arbejde og angiver flere af 
folkene for sabotagerne mod fabrikken Simi i Valby 
og Colloseum Bio på Nørrebro.

Brevets tekst:
”Følgende er sammen med Søndergaard om Sabotage 
– Munck fra Stjerne Radio, en der hedder Bob og Max 
der kommer i Forretningen i Istedgade og en der 
hedder Albert muligvis Petersen og en der hedder 
Bertel. De var med i Valby og i Colloseum”.
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Det vajende Dannebrogsflag på forsiden blev  
individuelt påstemplet på alle bladets forsider.

ANMELDELSE OM ILLEGAL VIRKSOMHED I 
STJERNE RADIO
Brev sendt til Politigården den 16. august 1943 med 
anmeldelse af illegal sabotagevirksomhed fra 
Stjerne Radio. Den anonyme anmelder har et godt 
kendskab til det illegale arbejde og angiver flere af 
folkene for sabotagerne mod fabrikken Simi i Valby 
og Colloseum Bio på Nørrebro.

Brevets tekst:
”Følgende er sammen med Søndergaard om Sabotage 
– Munck fra Stjerne Radio, en der hedder Bob og Max 
der kommer i Forretningen i Istedgade og en der 
hedder Albert muligvis Petersen og en der hedder 
Bertel. De var med i Valby og i Colloseum”.
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SONJAS SKOLEFOTO FRA ALSGADES SKOLE 1944
Sonja gik på Alsgade Skole til 1. Mellem (6. klasse), 
hvor skolefotoet er fra. Tyskerne beslaglagde en 
del af skolen i april 1943, hvorefter en del af eleverne 
blev flyttet til Enghave Plads Skole. I 1944 overtog 
tyskerne hele skolen, og også Sonjas klasse blev 
flyttet.

DE FRIE DANSKE TRYKKES I JANUAR 1945
Fotografiet af fremstillingen af DE FRIE DANSKE i januar 
1945 i kælderen bag Hotel Alba i Bredgade viser 
med al tydelighed den kaotiske produktion. 
I løbet af få hektiske dage og nætter blev bladet 
i hemmelighed fremstillet i mange tusinde  
eksemplarer.

FLAMMESKJULER
Chr. Petersens Maskinfabrik på Finsensvej produ-
cerede flammeskjulere til det tyske luftvåben. 
Monteret på flyvernes maskingeværer skjulte de 
mundingsilden.
Den 7. juli 1943 saboterede gruppen fabrikken og 
stoppede produktionen.

SONJAS BERETNING
Sonja Christensen, der som barn havde sin gang 
i Stjerne Radio, nedskrev i 1998 i et gammel regn-
skabshæfte en beretning om sine oplevelser under  
krigen. 

De vedlagte tekster er uddrag fra Sonjas beretning.

FOTOS AF STJERNE RADIO-GRUPPENS 
SABOTAGER
Heinrich Christensens var en ivrig fotograf, og han 
forevigede ofte resultatet af gruppens sabotager.

PETERGRUPPENS ANSLAG 
Foto af Stjerne Radio efter Petergruppens anslag 
den 13. maj 1944

FOTO AF STJERNE RADIO EFTER PETER- 
GRUPPENS ANSLAG DEN 13. MAJ 1944.

Foto af Stjerne Radio efter Petergruppens anslag 
den 13. maj 1944.

Finske dolke
Hjembragt fra Vinterkrigen af Josef Kristian Sønder-
gaard.

GENOPBYGNING 1944
Foto af Stjerne Radio under genopbygning sommeren 
1944.

FOTO AF STJERNE RADIO UNDER 
GENOPBYGNING SOMMEREN 1944.

Foto af Stjerne Radio under genopbygning sommeren 
1944.

FINSKE DOLKE
Hjembragt fra Vinterkrigen af Josef Kristian  
Søndergaard.

JOSEF KRISTIAN SØNDERGAARD 
Josef Kristian Søndergaard som Finlandsfrivillig i 
den finsk-sovjetiske Vinterkrig 1939-40.

Josef Kristian Søndergaard 
som Finlandsfrivillig i den finsk-sovjetiske 
Vinterkrig 1939-40.

Josef Kristian Søndergaard som Finlandsfrivillig i 
den finsk-sovjetiske Vinterkrig 1939-40.

SKYDEPRÆMIE FRA FORENINGEN 
AF DANSKE FINLANDS-FRIVILLIGE
Vundet af Josef Kristian Søndergaard i 1942.

STJERNE RADIO 1943
Fotografi af Stjerne Radios butikslokale, som det så 
ud i 1943. 
Fotoet ligger til grund for rekonstruktionen i 
udstillingslokalet.

TYSKE OG ENGELSKE MODELFLY
Modelfly, som blev benyttet på et Europakort til at 
illustrere Tysklands tiltagende tab af luftherredømmet. 
Det store kort var opstillet i Stjerne Radios udstillings- 
vindue. De tyske fly havde knækkede vinger, imens  
de allierede fly var mange i antal og med retning 
mod Berlin. 

FALSK OG ÆGTE POLITISKILT
Ved befrielsen af ”Tom” Søndergaard fra Vestre 
Fængsel den 5. august 1943 optrådte ”Ewald” og 
”Bob” fra gruppen som kriminalbetjente i civil. 

Her benyttede de falske politiskilte, som de havde 
fået kopieret efter et ægte politiskilt.

BERGMANN PISTOL 1910/21
Ved en aktion med mod den danske hærs lægekorps 
skole i Gentofte den 12. august 1943 lykkedes det 
gruppen ved et hold-up at ”organisere” 42 Bergmann 
pistoler. 
Det var et kærkomment supplement til gruppens 
bevæbning.

BOMBE AF DET BRITISKE PLASTISKE 
SPRÆNGSTOF P.E.2. 
Flere af gruppens succesfulde sabotager blev  
udført med det kraftige plastiske sprængstof P.E.2, 
som fra England hemmeligt blev nedkastet i 
Danmark.

BRITISKE TIDSBLYANTER
Tidsblyanter benyttes til at forsinke bombeeksplo-
sionen.  Med et tryk knækkes en glasampul med 
syre, hvorefter syren åd sig igennem en udspændt 
kobbertråd, og når den brast, udløstes eksplosionen. 
Kobbertrådens tykkelse bestemte forsinkelsen, 
som kunne være helt op til 24 timer.

OVE MUNCKS KALENDER 1944
Kalenderen indeholder Ove Muncks notater om 
sit fængselsophold fra den 28. februar til han blev 
løsladt 13. maj 1944. Samme aften blev Stjerne Radio 
bombesprængt første gang.  Både den 13. maj og 
den 28. oktober noterede Ove Munck i kalenderen: 
”Stjerne Radio i Luften”. 
I kalenderen var der vedlagt tre fotos af Stjerne Radios 
ødelæggelse.

GRAMMOFONPLADE FRA STJERNE RADIO 
– “IT´S A LONG WAY TO TIPPERARY”
Folkene i Stjerne Radio førte en provokationspolitik 
mod de tyske soldater i Istedgade. 
En yndet fornøjelse var at afspille It´s A Long Way 
to Tipperary i højtaleren ud over gaden, når tyske  
patruljer marcherede igennem Istedgade – i et 
forsøg på at få soldaterne til at gå i takt efter den 
engelske sang.

GUL KANARIEFUGL
Den 13. maj og 28. oktober 1944 blev Stjerne Radio 
udsat for bombeangreb begået af dansk-tyske terror- 
grupper. Efter genopbygningen af Stjerne Radio 
over sommeren 1944 installerede Ove Munck et 
stort voliére med mange kanariefugle i forretningen. 
Ved den nazistiske Schiølergruppes sprængning 
den 28. oktober ødelagdes forretningen for anden 
gang. Men alle fuglene overlevede.

DET ILLEGALE BLAD DE FRIE DANSKE, 
JANUAR 1943
Det illegale blad, DE FRIE DANSKE, udkom fra  
december 1941 til befrielsen i maj 1945. Tyskerne 
rullede i efteråret 1942 bladets trykkegruppe op, 
hvorefter gruppen i Stjerne Radio trådte til. 
I perioden december 1942 til marts 1943 blev flere 
tusinde eksemplarer af bladet fremstillet i baglokalet 
i Stjerne Radio.  
Det vajende Dannebrogsflag på forsiden blev  
individuelt påstemplet på alle bladets forsider.
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STJERNE RADIO
Brev sendt til Politigården den 16. august 1943 med 
anmeldelse af illegal sabotagevirksomhed fra 
Stjerne Radio. Den anonyme anmelder har et godt 
kendskab til det illegale arbejde og angiver flere af 
folkene for sabotagerne mod fabrikken Simi i Valby 
og Colloseum Bio på Nørrebro.

Brevets tekst:
”Følgende er sammen med Søndergaard om Sabotage 
– Munck fra Stjerne Radio, en der hedder Bob og Max 
der kommer i Forretningen i Istedgade og en der 
hedder Albert muligvis Petersen og en der hedder 
Bertel. De var med i Valby og i Colloseum”.

Museum window in
Istedgade 31.
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Websites are built in Wix, optimized 
for SEO, and tested across both  

desktop and mobile devices.

Skin Clinic for Dogs and Cats – Visual Identity
Website, newsletters, course invitations, print publications, logo, and more. 
A dynamic veterinary client with a strong understanding of the importance 
of visual communication.
Shown here is a small section of the current website design, built in Wix.

www.hudklinikforhundogkat.dk

>>

https://www.hudklinikforhundogkat.dk
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C02-laserkirugi 
tilbydes
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I forhold til konventionel kirurgi udmærker laserkirurgien 
sig ved, at der er minimal blødning ved operationen, idet 
karene lukkes under behandlingen, og området efterlades 
“rent”. Dette skyldes, at det øverste vævslag vaporiseres, 
og således er infektionsrisikoen minimal.
Ved laserkirurgien kan man fjerne hævelser og knuder, 
som ellers kan være vanskelige rent fysisk at komme til 
f.eks. interdigitale cyster og tumorer i øregangene. Callus 
og slikkegranulomer, papillomer og eosinofile granulomer 
kan “skrælles” af. Vævet syes sjældent – det heler per 
sekundam.
Ældre hunde med multiple grødsvulster og papillomer har 
nu en chance for at få “renset huden fri” for gevæksterne 

på forholdsvis kort tid. Det er en stor gevinst, såvel for 
dyrene som for os.

Henvisning af laserkirurgiske patienter
For at optimere compliance og afstemme forventningerne 
med ejerne, er det vigtigt at dyret kommer ind til forunder- 
søgelse nogle dage før operationen. Her vurderes patientens  
egnethed til operation, og proceduren fremlægges for ejeren, 
særligt de postoperative behandlinger. Nogle operationer 
som f.eks. fjernelse af interdigitale cyster kræver hyppige 
forbindingsskifte, og dette gøres ofte i samarbejde med 
henvisende dyrlæge.

>>

Efter mange års ønske om at kunne tilbyde 
patienter med kroniske hudforandringer  

andet end medicinsk behandling, er det en 
stor glæde at kunne annoncere, at vi nu også 

udfører CO2-laserkirurgi.

Hudklinik for hund og kat

Behandling akut

Indledning
Ligesom hos hund findes der flere typer allergi hos kat, 
herunder foderallergi, miljøallergi (atopi) og loppeallergi 
(Gedon, et al. 2018). Før i tiden diagnosticeredes disse 

kløende katte hyppigt som psykogen alopeci, men faktisk 
lider langst størstedelen af allergi (Waisglass, et al. 2006). 
Allergi er en klinisk diagnose og baseres derfor på baggrund  
af historik, symptomer og udelukkelse af differentialdiagnoser.  
Hos kat inddeles allergiske symptomer primært i 4 grupper. 
Hoved- og hals-kløe, milliær dermatitis, eosinofil granulom 

kompleks og symmetrisk alopeci (Hobi, et al. 2011).
Ovenstående er, hvad vi kender fra litteraturen, og hvad 
der har været ”state of the art” gennem mange år. Men, 

hvordan ser det egentlig ud hos de katte, der henvises til 
Hudklinikken med en mistanke om allergi? 

Formål
Dette retrospektive studie beskriver symptomer og læsioner 
hos allergiske katte på Hudklinik for hund og kat de sidste 

3 år. Ydermere vil det belyse, hvilken terapi der initialt er 
blevet anvendt, og hvilken der er brugt som vedligeholdelses- 

behandling. 

Materiale og metode
Journalerne på katte fra januar 2020 til november 2022 er 

blevet gennemgået, og de allergiske katte registreret.
I alt blev 59 katte inkluderet. Kattene er konstateret 

allergikere af henvisende dyrlæge eller på Hudklinikken. 
Allergi indbefatter i denne undersøgelse foderallergi,  

loppeallergi og/eller atopisk dermatitis. Kattene er enten 
forud for undersøgelsen eller efter første besøg behandlet 

for ektoparasitter og sekundære infektioner for udelukkelse 
af andre årsager. 

Læsioner og 
behandling af  

allergiske 
katte 

Af dyrlæge Julie Eilersen

SymptomerSTUDIE

Det er blevet undersøgt, hvilke symptomer kattene har haft 
ved den initiale undersøgelse, og disse inddeles i 11 grupper. 
Det er blevet vurderet for hver enkelt kat, hvor generet katten 
er fra ingen gene til tolerable gene, moderat og svær gene. 
En kløeskala fra 0-10 benyttes, hvor 0 er ingen kløe, 2 er 
meget mild kløe, 4 er hyppigere kløe, men kan distraheres, 
6 klør sig om natten, men ikke under aktivering, 8 kløe om 
natten og under aktivering og 10 kontinuerlig kløe.
Lidelsen klassificeres som velkontrolleret ved ingen eller 
tolerabel gene, 0 eller 2 på kløeskalaen. Symmetrisk alopeci 
angives som ‘til stede’ eller ‘ikke til stede’.
Det er endvidere blevet undersøgt, hvilken type medicin 
der bliver brugt ved den indledende behandling, indtil 
symptomerne er under kontrol. Den indledende behandling 

vurderes som værende afsluttet, når katten er uden eller 
med tolerable symptomer, og katten derved kan overgå til 
vedligeholdelsesterapi. For at vedligeholdelsesterapi kan 
klassificeres som succesfuld, skal katten ikke være mere end 
2 på kløeskalaen og have ingen eller tolerable symptomer. 

Resultater
Der er lige fordeling af køn blandt kattene. Mange rac-
er er repræsenteret, størstedelen (55,9%) er huskatte. 
Gennemsnitsalderen for de allergiske katte i dette studie 
er 4,3 år.
Det mest almindelige symptom er kløe. Denne gruppe udgør  
30,4% af kattene, som har udvist kløe over grad 2 på 
kløeskalaen (Figur 1).                                                     

 >> 
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Figur 1: Figuren viser symptomer 
hos den allergiske kat. En kat kan 

have flere af beskrevne symptomer 
på én gang. I denne figur indgår 

eosinofil granulom kompleks (EGC), 
erosioner (eros), ulcerationer (ulc) og 

ekskorationer (eks).

Figur 2: Figuren viser fordelingen af 
initialt opstartet behandling. Bemærk 

hyposensibilisering ikke indgår i 
denne figur, da ingen katte har fået 

hyposensibilisering som akut terapi. 
Corticosteroider (CS) og antibiotika 

(AB) indgår.

Det var lige godt kattens  
– hyposensensibilisering  

virker !!

Hudklinik for hund og kat

Historie
• Skotsk terrier, 4 måneder, han
• Tiltagende sårdannelse på snuden over 3 uger
• Gnider i snuden
• Alment vel
• Ingen effekt af 3 ugers systemisk antibiose
• Har fået 3 ugers smertestillende medicin

Klinik
• Ulcerationer og vævstab omkring snuden

Differentialdiagnoser
• Vaskulopati
• Dyb fungal infektion 

Yderligere undersøgelse
• Dyrkning og resistensbestemmelse (også svamp) – i.a.b.
• Histopatologisk undersøgelse af biopsi
• Klinisk kemisk profil og hemogram – normal

Histopatologisvar
•  Atrofi og fibrose med minimal inflammation, men foci af 

mulig tromosis omgivet af små kapillærer
• Vaskulopati, mulig vaskulitis

Diagnose
•  Nekrotiserende og ulcerativ dermatitis formentlig sfa. 

vaskulitis

Terapi
• Methylprednisolon (Medrol tabl. 1 mg/kg/dag)
• Pentoxyfyllin (Elorgan tabl. 20-30 mg/kg/BID)
• Morfin (Contalgin tabl. 1 mg/kg/BID) 
• Amoxycillin/clavulansyre (Synulox tabl. 12,5 mg/kg/BID) 

Prognose
Hunden bedres mærkbart ved behandlingen, men har  
kraftige bivirkninger af binyrebarkhormonerne. Da de 
trappes ud, kommer læsionerne igen, og det ender med  
en aflivning, desværre.

Historie
• 4-årig huskat, kastrat
• Tiltagende hårtab over hele kroppen over 2 uger
• Tabt 1 kg. på 2 uger
• Lidt stille

Klinik
• Erythematøs skællende hud
• Diffus alopeci
• Temperatur normal
• Lnn. normale

Differential diagnoser
• Cheyletiellosis
• Dermatofytosis
• Hyper-t
• Fiv/felv
• Thymom
• Epitheliotroft lymfom
• Sebakøs adenitis
• Mural Lymfocytær Follikulitis

Yderligere undersøgelser
• Hudskrab, tapetest: neg
• Ringormedyrkning: neg
• Hemogram – klinisk kemisk profil: i.a.b.
• Fiv/felv: neg

Mural follikulitis
• Patologisk betegnelse
• Inflammation af follikelvæggen
• Demodicosis, pyodermi, dermatofytose skal udelukkes
• Allergiske lidelser (kat) kan være årsag
•  Immunmedierede lidelser (pseudopelade, granulomatøs 

mural follikulitis) (kat)

Terapi
•  Immun-undertrykkende doser af binyrebarkhormon  

(1-2 mg/kg), alternativt
• Ciclosporin oral opløsning 7-10 mg/kg dagligt

Prognose
•  Dårlig – katten responderede dårligt på behandlingen og 

endte med at blive aflivet.

Felin mural dermatitis 
hos 4-årig huskat

Vores mest 
lærerige 
cases

Skotsk terrier med 
nasalt vævstab

CASES
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Nogle sygdomstilfælde huskes bedre end 
andre, og mange har vi lært rigtigt meget af. 
Her følger er et par af de helt særlige cases.
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I december 2017 blev det nye kløestillende middel, 
Lokivetmab (Cytopoint®) taget i anvendelse på Hudklinkken  
for første gang. Lægemidlet gives i injektionsform til den 
atopiske hund. Der er tale om et caniniseret antistof, som 
binder sig til cytokinet IL-31. 
Hør her om vores erfaringer med effekt og bivirkninger efter  
de første 4 måneder baseret på en spørgeskemaunder- 
søgelse blandt 31 hundeejere.

Materiale om metode
• Cytopoint injektioner fra 1.12.17-1.4.18.
•  31 hundeejere kontaktet – spørgeskema tilsendt  

per mail.
• Telefonisk interview derefter.
• Kløe-score vurderet (1-10 punkts skala).
• Retrospektivt studie.

Resultater
• 31 hunde inkluderet.
• Alle atopikere.
• Alle racer.
• 23 tæver og 8 hanhunde.
• Alder 4 år (4 mdr.-10 år).

Manglende effekt på to hunde
 -  Fransk bulldog, non-responsiv til andet end høje doser 

steroid.
 - Schæfer med kraftig perianal-kløe.

Supplerende behandling blev givet hos flere af hundene 
i starten af behandlingen, og for nogles vedkommende 
også efter 1 uge (Figur 1). Af lokalbehandling er der tale 
om steroidholdige topikale produkter. Methylprednisolon 
blev givet i tabletform sideløbende hos 6 patienter initielt 
og efter en uge hos 3 hunde.

Effekt på kløen
Der sås en signifikant reduktion af kløen, som før injektionen  
blev vurderet til at være gennemsnitlig 7,7 på en 10 punkts  
skala og efter behandling 1,4. 

Hastigheden af effektens indtræden er hurtig. Der ses 
effekt inden for de første 12 timer hos 11 af de 29 hunde,  
og hos 7 af hundene efter 12-24 timer. Samlet set har 
80% af hundene god effekt af cytopoint inden for de 
første 48 timer efter injektionens indgivelse.

Effekten varer i 3 uger hos 9 ud af 26 hunde, og i 4 uger 
hos 8 hunde. Hos tre hunde ses blot en uges effekt, og 
hos 4 hunde holder effekten mere end 4 uger. De tre hunde  

med kortvarig effekt viste sig at have andre sygdomme: 
lymfom, skab og foderallergi.

Bivirkninger 
Der sås forskellige bivirkninger af mindre alvorlig karakter  
hos i alt 8 hunde (øget urinering, nedsat appetit, øget 
tørst, nedsat tørst, træthed, let diarre, papler på pinna). 

Diskussion
Lokivetmab virker overbevisende godt. Der ses såvel en  
hurtig som en væsentlig reduktion af kløen. Effekten holder  
sig pænt længe, 3-4 uger.
Det matcher den effekt vi har erfaring for med f.eks. hypo- 
sensibiliserings-injektioner. Men, hyposensibilisering og 
behandling med lokivetmab er ikke at sidestille. Der er tale 
om to vidt forskellige behandlingsprincipper. Hyposen- 
sibiliseringen er fortsat den eneste behandling, hvor vi 
ændrer det immunsvar en allergisk reaktion udløser, så 
dyret fremadrettet kan være i kontakt med allergenerne uden  
at slå ud. Lokivetmab er en symptomatisk behandling, 
som tager kløen ved at binde sig til IL-31, og hvis virkning 
ophører, når midlet er blevet nedbrudt i kroppen.
Som det fremgår af Figur 1 er der en del hunde, som fortsat  
har brug for binyrebarkhormon efter, at behandlingen 
med lokivetmab er sat i gang. Det er hunde, som har haft 
pododermatitis eller otitis med inflammation og hævelse i 

huden. Det er kendetegnende for lokivetmab, at det ikke 
har samme anti-inflammatoriske egenskaber som binyre-
barkhormoner, og derfor skal der ikke regnes med den 
store effekt på netop hævede ører og poter.
Man skal være opmærksom på, at sekundære infektioner  
ikke tages med lokivetmab, og derfor kræver særskilt 
behandling. Derfor er det også et uforandret antal hunde 
(4), som i vores undersøgelse kører på antibiotika for en 
pyodermi – lokivetmab eller ej.
Bivirkningsprofilen er god. Det var svært for folk med sikkerhed  
at sige, om de observerede forandringer skyldtes medicinen  
eller var en tilfældighed. Ingen stoppede behandlingen sfa.  
bivirkningerne, så vi kan ikke vide, om de ville være gået væk  
uden medicinen. Skulle man sige noget mere om bivirknings- 
frekvensen, skulle studiet have haft en kontrolgruppe, men 
det var ikke muligt eftersom, at det var retrospektivt.
Ifølge producenten (Zoetis) kan der med tiden evt. ses 
kortere tids effekt af behandlingen pga. antistofdannelse 
mod IL-31.  En allergisk reaktion overfor lokivetmab er 
en mulig bivirkning. Indtil videre er vi ikke stødt på denne 
bivirkning. 

Konklusion
Lokivetmab er et hurtigt og effektivt virkende kløestillende  
lægemiddel til den atopiske patient uden væsentlige 
bivirkninger. 

Lokivetmab (Cytopoint®)

HUDKLINIKKEN UNDERSØGER

Figur 1. Supplerende behandling hos 31 hunde med atopi, som 
har fået cytopoint injektion.
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Figur 2. Kløen før og efter cytopoint injektion scoret ved en 
10-punkts skala. De 2 hunde uden effekt er taget ud. 

Figur 3. Der ses god effekt af lokivetmab hos 80% af hundene 
inden for de første 48 timer.

Figur 4. Varigheden af behandlingen med lokivetmab er 3-4 uger 
for 65% af hundene. 
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Den første uge

Efter første uge

Nyhedsbrev for Dyrlæger. Nyhedsbrev for Kæledyrsejere.

September 2025 | No 7, online version

Velkommen
af Lene Boysen

Specialdyrlæge p.h.d
Afdelingsleder

Vi har flyttet os... 
...og det kribler og krabler med at dele hudnyt!
Siden sidste års Hot skin news er der sket meget. Hudklinik for hund og kat 
er flyttet til Birkerød Dyrehospital. Hudklinikken er nu en afdeling på hospitalet,  
Lene er afdelingsleder og tager sammen med Britt, Maja, Freja og Line 
sig af hudpatienterne.  
Det positive er, at vi har fået mange nye kolleger og nyt udstyr tilgængeligt 
bl.a. en CT scanner. Vi har dyrlæger med andre specialer at sparre med – det 
er en stor fordel for patienterne og os. 
Denne sommers Hot skin news vil opdatere dig indenfor det sidste nye omkring  
patogenesen til atopi. Der er nyt om behandling af otitis og af hudsygdomme  
  generelt. Læs resultaterne af SoMe chikane-specialet og specialet om  
       medicinske vs. kirurgiske priser i praksis. Til slut vil du komme helt ind 
  under huden på den danske hudspecialist Klaus Earl Loft, bosiddende i 
Boston. Klaus har mange gode erfaringer med i bagagen at dele ud af.  

     God fornøjelse! 

HOT SKIN NEWS udgives af Hudklinik for hund og kat v. Birkerød Dyrehospital | Hovedgaden 25, 3460 Birkerød | www.hudklinikforhundogkat.dk

HOT SKIN NEWS
 Nyhedsavis for dyrlæger og fagfolk

Lene
Maja

Britt
Line

Freja

Once a year, the clinic publishes 
“Hot Skin News”, a journal for 
professionals with an interest 

in dermatology for dogs and 
cats. Available in both print and 

online versions.

See Hot Skin News her

Newsletters
Quarterly newsletters are  

distributed to both veterinarians  
and pet owners. Created in 

Mailchimp and published exclu-
sively in digital format.

See Nyhedsbrev for Dyrlæger

See Nyhedsbrev for Kæledyrsejere 

>>

https://www.hudklinikforhundogkat.dk/nyhedsbrevdyrlaeger
https://www.hudklinikforhundogkat.dk/nyhedsbrevkaeledyr
https://www.hudklinikforhundogkat.dk/hot-skin-news-2025
https://www.hudklinikforhundogkat.dk/nyhedsbrevdyrlaeger
https://www.hudklinikforhundogkat.dk/nyhedsbrevkaeledyr
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Hudklinik for hund og kat

PPEENNGGEE  ––  PPOOWWEERR  ––  PPIILLAATTEESS
- tager du dig godt betalt?
-   trænger dit selvværd til en booster?
-  savner du følelsen af kontrol?
Så kom med på vores kursus!

INVITATION:  2-DAGES KURSUS MED ROELAND WESSELS OG SPA

Vi har fornøjelsen af at invitere til kursus med kommunikationsekspert  
Roeland Wessels fra Holland. 

Roeland er selv praktiserende dyrlæge og har fingeren på pulsen omkring, hvilke 
udfordringer nutidens dyrlæger har i forhold til værdiansættelse af de ydelser, 
der tilbydes i praksis, og af sig selv – ikke mindst. 😄😄

Roeland har flere gange været i Danmark og undervist med stor succes!! 

Dato: Torsdag den 27. oktober kl. 10-16. Fredag den 28. oktober kl. 9-13.
Sted: Hudklinik for hund og kat, Brønsholmvej 26, 2980 Kokkedal

Overnatning: Comwell Borupgaard (995,- incl. morgenmad og spa). 
Book selv på fme@comwell.com (oplys kursusdeltagelse).

Pris: 7500,- ex. moms incl. morgenmad, frokost og kursusmateriale.

Foreløbigt program
Torsdag 27.10. Roeland Wessels – kommunikation og værdiansættelse.
Fredag 28.10. Tips og tricks fra 3 erfarne dyrlæger årgang 1993.

For dem der har lyst, byder begge dage endvidere på Pilates – styrk coremusk-
lerne og få mentalt overskud. Kender du ikke til Pilates i forvejen, så glæd dig 
– det er godt! 😄😄

Tilmelding på info@dyrlaegeboysen.dk

Efter ”først til mølle” princippet – deltagerantallet er begrænset til 20.

Vi ses!!

LLeennee  BBooyysseenn
Dyrlæge

Skin Clinic for Dogs and Cats – Continued
A significant part of the clinic’s work involves developing courses for both 
professionals and pet owners. For this purpose, a wide range of engaging and 
creative invitations has been developed. The cat and tiger mirror concept 
was particularly popular, symbolizing inner strength. The image is composed 
from two stock photos.

Collaboration: 10+ years
Projects completed fully remotely.

A cat mirrored as a tiger, reflecting 
inner strength, became a popular 

message and has since been used across 
multiple applications.

side 29 
af firehalvtreds
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Tobias Wandrup – Website Design
Tobias Wandrup is a highly skilled and 
creative designer, known for his dynamic 
approach and wide-ranging work. His 
designs include Ørgreen eyewear and 
Fiskars knives. Beyond his design work, 
he is an active individual engaged in 
kitesurfing, ice boat skating, and para-
gliding.

www.tobiaswandrup.com

Collaboration: Website project.
Project completed fully remotely.

Landing page.

https://www.tobiaswandrup.com


– graphic Portfolio Q1 2026 

page 33 
of fifty-six

32 
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                              Snekkersten Skotterup Sejlklub
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Med BJAH på tur i Det sydfynske Øhav  
VM i 29ér – fra Snekkersten til Valencia 

Røgtobak, snus og ritualer
Fondsstøtte til SSS

Juleinvitation til den gamle havn 
...og meget mere

Sejl & Vind
                              Snekkersten Skotterup Sejlklub
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Fra Optimist jolle til OL-klasse
På tur gennem den smukke Dalslandskanal  

Smakkesejlerne
3 Apps til de søsikre sejlere

...og meget mere

Sejl & Vind
                              Snekkersten Skotterup Sejlklub

Nummer 2 | November 2020

Dicte på 15 med saltvand i årerne
Sjælland Rundt for fulde sejl 

Anders Høegh Post
Morfars barberskur

...og meget mere
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Optimist på Garda – hvad kan det?
Alle de både der er på vandet, og at man  
sejler i en kæmpe Fleet (1000 optimister  
på vandet!). Det unikke fællesskab på land  
med sejlere fra hele Danmark men også fra 
hele verden, hvor man får mange venner, 
man møder igen rundt omkring til stævner.
 Frederik Melbye

Fællesskabet!!! At der er så mange danskere 
dernede og man hurtigt lærer en masse at 
kende og har det sjovt med både på vandet 
og i land.
Rigtigt fedt at bo så mange på det samme 
hotel, hvor vi får den lækreste italienske 
mad hver dag.
 Marius Melbye

Det som gør træningslejre specielle, er at 
du får en masse god tid med dine sejl- 
venner, og du kan rykke dig rigtig meget 
rent træningsmæssigt, da du har flere dage  
i træk hvor, du kan finjustere din teknik,  
få meget sejlerfaring og det har den fordel,  
at du ikke glemmer, hvad der skete dagen 
før, så hele træningen kan hænge sammen. 

Den fedeste og største træningslejr i  
optimist-jollen er Sailing Garda i Riva del 
Garda, som er en træningslejr i Nord-
Italien. Det er en lejr, som de danske 
sejlere arrangerer som “varm up” til 
verdens største optimiststævne, som 
foregår samme sted. 
De bedste minder jeg har fra sejlads har 
været under den her lejr, hvor du sejler 
i fantastisk vejr med gode trænere om 
dagen, og om aftenen er du sammen med 
dine bedste kammerater fra Danmark.
 Niklas Printzlau
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Helt klart fællesskabet og sammenholdet! 
Du kommer endnu tættere på dine hold og  
sejlerkammerater, end du var før.  
 
Du lærer en masse nye unge mennesker  
at kende fra alle verdenshjørner. Jeg har 
stadig kontakt til et par af de drenge 
og piger, jeg mødte på Garda i 2019. 
Det er en oplevelse for livet!
 Anna Egtved Gjertsen

Mine bedste oplevelser fra Garda var den  
lækre italiensk mad, som vi fik hver aften. 
De mange forskellige sejlere, som kom 
fra hele verden for at sejle et af de 
største stævner i Opti. 
 Christian Sune Jørgensen

Jeg synes, det er fedt at få nye bekendt- 
skaber fra andre klubber, og også fra 
andre lande. Det giver et godt sejler- 
netværk, som man kan få glæde af mange  
gange fremover.
 Dicte Vaabensted Traberg

Velkommen til  
Sejl & Vind 

Så er sæsonen skudt i gang og havnen summer 
af liv. Såvel unge som gamle er i fuld sving 

igen, og hvor er det dejligt!  
          Lagunen er fyldt med optimistjoller  

og stand-up paddlere.

Kom og følg kapsejladsen 
   om mandagen mellem  

kølbådene, om tirsdagen mellem smakke- 
jollerne og ugens øvrige dage mellem optimist, 

FEVA og 29ére. Fra søndre mole er  
udsigten rigtig god!

Klubhuset er åbent igen, og vi har fået en  
ekstra grill – på gas! 

Café Vitus har slået dørene op for endnu en 
sæson – tillykke med det!

I dette nummer af Sejl & Vind kan du læse om 
den fantastiske udvikling blandt ungsejlerne i 

artiklen ”Fra optimist jolle til OL-klasse”.  
Følg turen gennem Dalslandskanal i Sverige 

sommeren 2019 med den særegne hollandske 
kanalbåd, ”Meta van Vlet”.  

Du inviteres til ”Sommersejllads med BJAH” af 
Smakkejolle-lauget og til sommergrill på  

havnen med sejlerne.
Nutidens tekniske hjælpemidler, ”Sejlsikkert” 

Appen, ”Tursejler” Appen og ”SejlSikkert 
Alarm” Appen, præsenteres af sejlklubbens 

søsikkerheds-ulk, Karl Johan Andersen.
Lokalhistoriker Kjeld Damgaard tager os  

med tilbage i tiden og fortæller om handel  
med fisk i Snekkersten. 

God læselyst

På bestyrelsens vegne,

Lene Boysen

Et nyt olympisk udviklingsmiljø for unge sejlere 
tager nu sin begyndelse.

Fra drøm til virkelighed
Over de sidste 2-3 år er det lykkedes at etablere et 
stærkt ungdomsmiljø omkring jolletypen 29’er, hvor  
8 besætninger nu træner kontinuerligt. Hovedparten af 
de unge er optaget på Helsingør Talent- og Eliteskole, 
så deres seriøse interesse for sport understøttes af skole- 
gang tilpasset deres sportsliv. 29’er-gruppen i Snekker-
sten udgør i dag en af Danmarks største sammen med 
grupperne i Århus og KDY Rungsted. 
Hos sejlklubbens yngre sejlere er der flere, der allerede 
nu viser stor interesse for at blive en del af dette meget 
sportsprægede miljø, så vi forventer fortsat tilgang til 
29’er miljøet de kommende år.

Fra Optimist jolle til OL-klasse
Af Lene Boysen

Du har sikkert allerede set dem – de unge sejlere – der træner  
om morgenen, eftermiddagen og aftenen ud for Snekkersten havn 

hele året rundt. Først var de få, siden voksede de i antal og alder og 
jolletyperne spænder i dag fra optimistjoller, zoom8, FEVA  

og nu også den hurtige og sportsprægede 29’er jolle.
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Den olympiske bådtype 49’er
“For Snekkersten Skotterup Sejlklub er det afgørende vigtigt  
at kunne rumme både bredden og de mere konkurrence- 
mindede unge i et godt fællesskab. 

Som et særligt kendetegn ved ungdomsarbejdet er hoved- 
parten af jollerne klubejede, så alle børn og unge kan 
få mulighed for at sejle, og den enkelte kan se, at det 
næste skridt er inden for rækkevidde, også selv om 
der skal skiftes til større jolle”, fortæller Michael Melbye, 
formand for ungdomsudvalget.

Og han fortsætter: 
“Med det store og seriøse 29’er miljø er der nu for første 
gang opstået en enestående mulighed for at støtte de 
lokale unge i at nå den olympiske bådklasse 49’er og 
skabe et OL-udviklingsmiljø for unge sejlere her”.

Trinvis opbygning af et olympisk udviklingsmiljø
Et olympisk miljø kan ikke skabes med et enkelt greb, 
men kan opbygges gradvis og det vigtigste har vi allerede 
– sejlerne.

• Udstyr
Med hjælp fra lokale støtter og fonde skal ungdoms- 
afdelingen rejse midler til indkøb af 4 styk 49’er joller.

• Trænere
Sejlklubben har indgået aftale for perioden 2020-2024 
med team Lyngbek/Vinter om at træne ungdomsgruppen i 
29’er og sikre overgang til 49’er klassen. Lyngbek/
Vinter er selv OL-kandidater i 49’er og vil forsøge at 
kvalificere sig til OL i 2024.

> >

Nu er bådene kommet på land for endnu 
en vinterperiode, og vi har fået afviklet 
vores udskudte generalforsamling hvor 
bestyrelsen har budt velkommen til to 
nye medlemmer – Oliver Lebeck Cortes 
og Lasse Hinke som hermed ønskes 
varmt velkommen.
Jeg vil samtidig sige tak til André Stok-
holm og Jacob Hoffmann-Petersen for 
mange års ihærdigt og veludført arbejde 
i Snekkersten Skotterup Sejlklubs besty-
relse, I har ydet en stor indsats!
De næste måneder vil vi arbejde for at 
styrke klubbens aktiviteter, der vil være 
fokus på at vedligeholde og forny sejl-
klubbens materiel så vi står super skarpt 
til foråret, når medlemmerne igen skal på 
vandet.
Tak til alle frivillige som stiller op hver 
gang der er behov – det styrker fælles-
skabet og giver klubben den dynamik og 
sammenhold, som er vores kendetegn.

Slutteligt vil jeg ønske jer alle en rigtig 
glædelig jul samt et godt og lykke- 
bringende nytår!
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nyt af
Sven Riber

Oliver 
Lebeck 
Cortes

Lasse 
Hinke

Finn har haft mange forskellige roller på havnen. Han 
har været havneassistent og havnefoged, og han har  
været hovmester i sejlklubben samt sekretær i fiske-
lauget.
Finn har levet en stor del af sit liv på havnen, og 
han er en uvurderlig livline, når man er i tvivl om, 
hvordan noget virker på havnen eller i sejlklubben. 
Man kan altid spørge Finn, for enten ved han det og 
hjælper en, eller også finder han ud af, hvordan pro-
blemet løses.
Finn har også en meget, meget stor rolle, når vi gør 
klar til Sankthans eller havnefest. Han ved, hvor alting 
er, hvordan det skal samles, og hvor det skal stå.
Det vil være meget svært at forestille sig, hvordan vi 
vil kunne klare os uden hans hjælp, og Finn er et af 
de mest hjælpsomme mennesker, man kan finde.
Jobbet som hovmester i sejlklubben stoppede Finn med 
for halvandet år siden, men han er heldigvis stadig 
på havnen og i sejlklubben, og når der er grillaftener 
og skafninger, er det også ham, der er tovholder.

Vi er glade for vores samarbejde, 
Finn. For din hjælpsomhed og 
ansvarlighed, og vi håber, at 
vores samarbejde må fortsætte 
lang tid endnu.
Vi vil fra sejlklubbens bestyrelse 
gerne sige dig mange tusind 
tak for din store indsats som 
hovmester for sejlklubben. Vi 
har været meget i tvivl om, 
hvad vi skulle give dig, men er 
blevet hvisket i øret, at du nok 
vil blive glad for et tilskud til et 
nyt køleskab, og derfor får du 
et gavekort til Skousen.

Venlig hilsen

SSSejlklubs bestyrelse

Oliver: Jeg er 39 år og far til Max, som sejler optimist og er elev i 7.kl på 
Idrætslinien. Jeg har selv sejlet elite sejlads i hele min barndom, men har 
været væk fra sejlmiljøet i nogle år. Jeg har en stor interesse for at skabe 
et miljø på havnen, som favner bredt og rummer alle ambitioner. Til daglig 
arbejder jeg som pædagogisk leder, og er bosat i Ålsgårde med min kone 
og 3 børn.

Lasse: Jeg hedder Lasse. Sammen med Rikke har vi overtaget Sanne, 
som ligger på plads nr. 7 på sdr. mole, efter Rikkes forældre Preben og 
Bente. Jeg er kommet på havnen igennem de sidste 11 år. Og interessen 
for sejlads er løbende blevet styrket. Ikke mindst på grund af det fantas- 
tiske sammenhold og ildsjæle som Erik og Henning. Så nu deltager jeg 
flittigt i mandagskapsejladserne og Sjælland rundt mm.

Vores Finn fortjener et skriv!

Oliver og Lasse, 
to nye bestyrelses-

medlemmer
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Havnen uden vores 
Finn,

er som et sejl uden 
vind.

Oliver og søn Max.

Lasse og båd Sanne
sammen med Rikke.
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Få en ungdomsuddannelse med høj faglighed, 
surf, skate og Nationalpark Thys vilde natur i 
centrum.
HF-Cold Hawaii er en 2-årig HF-uddannelse 
med indbygget kollegium, fællesskab og  
aktiviteter – huslejen er billig, og du kan søge 
SU, mens du læser.

På HF-Cold Hawaii er det daglige skema 
fleksibelt og vejrafhængigt. Dvs. når bølgerne  
er rigtig gode, kan skemaet ændres eller 
timer aflyses, så vi har mulighed for at hoppe 
i vores bus og komme i vandet. Du får derfor 

en anderledes og mere omskiftelig hverdag, end på en mere almindelig 
ungdomsuddannelse.
At tage en ungdomsuddannelse hos os er, hvis vi selv skal sige det, noget 
helt specielt. På HF-Cold Hawaii forsøger vi at bryde med klassisk skole-
tankegang. Vi bruger surf, SUP og skate som en integreret del af uddannelsen. 
Det vil sige, at du kan møde emner om surf, skate eller andet relevant i 
dine faglige timer. Vi forsøger at bygge bro mellem passionen for surf og 
skate, og bruge den passion til motivation for undervisningen.

Samtidig bor du på surf-kollegie i Klitmøller. Det er her vi dyrker sammen-
holdet, vender dagens oplevelser, restituerer og tanker op til nye eventyr!

Se meget mere på www.hf-coldhawaii.dk

>> fortsat fra side 7

behandlingen. Det var mest om fangster og om vejret, 
men iblandt også emner, som man idag ville betegne 
som ”sladder”.

”Lange Anders”, ”Peter bisse”,  
”Gavflaben”, ”Snogen”, 

”Måtten”, ”Lars Krudt” og...

Jeg tror morfar lyttede uden at tage parti, men her hørte 
jeg personer omtalt med ”øgenavne” som f.eks. ”Den 
brede”, ”Lange Anders”, ”Peter bisse” og ”Gavflaben”. 
To ældre gutter, der fiskede sammen og havde karak-
teristisk skæg omtaltes som ”Snogen” og ”Måtten”.  Det 
var almindeligt at folk ved kysten havde øgenavne. Jeg 
tror såmænd ikke, at navnene blev opfundet eller  
opfattet som ”smædenavne”, men mere som en praktisk  
identifikation af en person, så man i en fart vidste, hvem 
det nu lige var, man sad og snakkede om. 
Som voksen er jeg af de ældre fiskere blevet genkendt 
som ”Barberens pog”. Ofte knyttede øgenavnet sig til et 
særligt udseende eller en særlig begivenhed som f.eks.  
”Skvatten” eller ”De våde vanter”, men af vedkommen-
de personer aldrig taget fortrydeligt op. Skikken har 
ikke ændret sig. Idag taler man om ”Lars Krudt”, ”Store 
Peter”, ”Lange Niels”, ”Posten”, ”Preben Møffer”, ”Ole 
Skjold”, ”Skovtrolden” og ”Lange Anders Pog”.

Fiskernes tilværelse var en barsk affære, hvor en mand 
eller to skulle brødføde familien i land, båden vedlige-
holdes og garnene ordnes. I næsten al slags vejr og på 
alle tider af døgnet tog de på søen for at bjerge garn og 
røgte ruser. Nogle var daglejere i Helsingør Havn med 
losning f.eks. af kul fra anløbende skibe, især hvis der 
var en periode med dårligt vejr eller is på Sundet. Lange 
stiger blev fra kajkanten sat ned i lastrummene, kullene 
blev skovlet op i kurve, som på ryggen af lossesjakket 
blev båret op ad stigerne, over Havnegade og videre 
ind på Kulpladsen. Betalingen var nogle få ører pr. kurv. 
I dag beundrer jeg disse menneskers evne til dengang 
at kunne klare dagen og vejen i det hårde miljø. Det var 
hædersmænd.

Morfar hed iøvrigt Peter Mathias Gulev og til min store 
glæde har jeg erfaret, at det nu 90-årige barberskur står 
i baghaven til en villa overfor havnen i fin og velholdt 
stand. 

Når bølgerne er rigtige gode, 
kan skemaet ændres eller timer 

aflyses, så vi har mulighed for at 
hoppe i vores bus og komme  

i vandet.

HF-Cold HawaiiHF-Cold Hawaii
Af Annette Bro Frostholm.

De sidste 2 år, har hun gået på idrætslinjen på  
Rønnebærallé skole med sejlads som linjefag. Tirsdag  
og fredag starter skoledagen kl. 7 i på havnen i 
Snekkersten med teori og praktisk sejlads indtil  
kl. 10, hvorefter undervisningen fortsætter på skolen 
med de øvrige børn.
- Og hvad er planerne så for fremtiden, Dicte?  
”Efter 9. klasse skal jeg et år på efterskole. Det bliver  
ikke i sejlads, men muligvis i volleyball. Den sport er  
jeg også rigtig glad for. Det er dejligt at sejle 29ér, 
men niveauet her er meget højt, og konkurrenterne 
langt ældre end jeg. I volleyball kan jeg hurtigere  
avancere og komme til tops, og det synes jeg er sjovt.

Efter efterskolen satser jeg på fortsat at ville sejle 
og gå til konkurrencer.
- Der er mange nye sejlere og børn i klubben. Har
du et par gode råd til dem?
Ja, I skal hænge i og blive ved med at komme i 
klubben. Og så skal I have det sjovt med de andre.
”En af de bedste ting ved at komme i klubben nu 
er faktisk at se de nye sejlere blive begejstrede og 
opleve, hvor glade de er. Det er dejligt at hjælpe 
børnene, og at være et forbillede for dem”, slutter 
Dicte af.

Dicte på 15 
med saltvand 
i årerne
Interview med Dicte Traberg Vaabensted, Snekkersten. 
Af Lene Boysen.

Dicte kommer man ikke sådan uden om. Det glade  
ansigt lyser op i vrimlen af unge, som færdes i  
klubben. Lige i dag må jeg dog nøjes med at inter- 
viewe Dicte per telefon, da hun er i karantæne. 
Som så mange andre unge har hun været i kontakt 
med en person (til volleyball), der er corona-positiv. 
Så Dicte skal testes, og må blive hjemme en dag 
eller to.
Dicte mødte jeg for første gang i 2017, da vi flyttede 
til Snekkersten og begyndte at komme på havnen. 
Dicte har sejlet i mange år, faktisk siden 2014, hvor 
hun startede som D-sejler. 
”De første par år tog jeg det meget afslappet og 
nød bare at være sammen med de andre. Det var 
meget stille og roligt. Martin og Christian under-
viste (red. Martin Olsen og Christian Stahl), og vi 
havde det virkelig sjovt. Når den var over 5 m/sec. 
sejlede vi ikke ud på Sundet, men blev i Lagunen. 
Jeg gik ikke op i, hvilket bogstav vi sejlede, det 
skulle bare være hyggeligt”, fortæller Dicte. 
”I flere år var jeg den sidste eller næstsidste, når 
vi sejlede konkurrence. Vi sejlede stævner langs 
kysten hver anden weekend, sådan cirka, hen over  
sommeren. Trænede to gange om ugen. Dertil kom  
vintertræning i weekenderne.”
Med tiden avancerede Dicte og blev en dygtig 
A-sejler. Mange stævner og mesterskaber har hun 
været til, deriblandt Nordiske Mesterskaber. I 2018 
vandt Dicte 1. pladsen for B-sejlere ved Opti-cup 
ved Kongelig Dansk Yachtclub.
-  Hvis du skulle nævne tre ting, som har betydet 

meget for dig i dit sejlerliv til nu, hvad skulle det 
så være?

• Venskaber 
• Konkurrence 
• Mine forældre
”I starten var det vennerne, som trak, men med tiden 
blev jeg bidt af konkurrencen og havde lyst til at 
dyste mod de andre. Mine forældre var med på 
sidelinjen og hjalp med det praktiske, uden dem 
havde det ikke været muligt.” 
Efter årene i optimistjolle, skiftede Dicte til en 
større bådklasse, FEVA, og sejler i dag 29ér. 

Velkommen til  
Sejl & Vind 

Sejlklubbens nye medlemsblad er ude igen.  
Første udgave blev taget så vel imod, at vi 

straks måtte igang med næste blad. Tak for 
den fine modtagelse. 

Coronakrisen lægger fortsat en dæmper på 
klubbens aktiviteter, men så er det jo godt, at vi  
har så mange driftige sejlere i klubben, at der er  

rigeligt at berette. Siden første udgave er  
historierne tikket ind fra nær og fjern, og det er 
bare SÅ godt at mærke, hvor meget folk brænder 

for at dele spændende oplevelser med andre. 

I dette nummer kan du læse den neglebidende  
beretning om ”Sjælland Rundt” i den lille krage- 
jolle ”Havfruen” tilbage i 1971. Og hop så med 

på Rikke og Lasses skønne tur om Sjælland i 
år, hvor man kan falde lidt til ro igen med lune 

”frikadeller og pølsehorn”. Man får bare sådan 
lyst til at komme afsted. 

Interessen for at sejle er steget kraftigt denne 
sommer. Dansk Sejlunion har udstedt dobbelt  

så mange duelighedsbeviser i maj 2020 i  
forhold til 2019. Godt er det at forberede sig og 
få styr på sø-sikkerheden. På bagsiden af dette 

blad har Karl Johan en lille test til dig....

Ungdommen er igang på havnen fra tidlig 
morgen til sen aften. Læs her portræt af ung-
sejler Dicte Traberg Vaabensted.  Og har du, 
som Dicte, eventyr i blodet, så tjek siden om 

”HF-Cold Hawaii”. Her bliver surferdrømme til 
virkelighed på det store Vesterhav. 

God fornøjelse!

På bestyrelsens vegne,

Lene Boysen
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I den midterste uge af BJAHs sommertogt 2021 til det Sydfynske, hvor Anne-Marie og Morten var skippere, 
genoptog jeg – for ikke helt at glemme det – mit vagabondkoncept, som i sin enkelthed går ud på, at 
leve livet så enkelt som muligt. Jeg går på landevejen uden penge, kreditkort, telefon etc.  Med et tæppe 
og et regnslag under armen i det tøj jeg nu går og står i. Jeg har en snor på 2,5 m omkring tæppet – det 
står i konceptet, at den ikke må være længere, for så kan bylten vokse med jordiske unødvendige ting. 
Jeg afmønstrede BJAH i Ballen og fik et ”lift” af Anne-Marie og Morten over til Drejø Nye Havn.

Jeg blev inviteret til aftensmad hos Anne-Marie og Morten på stranden – grillet fisk fra Ballen, kaffe og 
Christian/Sulen-rom – og så faldt jeg om på stranden. Næste dag fik jeg arbejde hos Bodil, hvor jeg 
skulle luge og klippe hæk. Som Bodil sagde: ”Du kommer som kaldet – min mand gider ikke”. 5 timers 
arbejde med masser af snak og iskager i deres pragtfuld park. Da Bodil hørte, at jeg skulle på aftenbesøg 
hos Anne-Marie og Morten, fik jeg et glas honning med som værtindegave. 

Mandag morgen mødte jeg hos ny arbejdsgiver Kjeld kl. 08.00. Var beklemt for tiden, havde jo ikke noget 
ur, men kom 2 min. i 08.  Fantastisk fin fyr ham Kjeld. En stor bunke brænde skulle saves i passende 
pejselængder og flækkes. 6,5 timer arbejde i bagende højsommer. Skønt. ”Det bliver så til 6 timer, 
spisepausen betaler du selv”. Fair nok.

Næste dag fik jeg bådlift til Skarø. Her havde jeg lavet en aftale med Kristian fra restaurant Sommer-
Sild om at køre ud på engene og reparere fårehegn. Skønt arbejde og skønne mennesker Kristian 
og Gitte. Jeg fik stor middag på deres hyggelige restaurant, kan varmt anbefales – og lov til at sove i 
hængekøje i bunden af deres park. Gitte havde lånt mig fåreskind for, som hun sagde: ”Det bliver koldt 
i nat”. Og det skal jeg love for, det blev. Men skindene var dejlige lune, men også glatte at snorke i, 
så ud gled den gamle og med et ordentlig brag kl. 02 i buldrende mørke landede på jorden med deraf 
bøjede ribben. Ups!

Nu lettere ukampdygtig og restaurerende krop og sjæl til kommende uge, hvor min kæreste ville  
ankomme, tilbragte jeg nogle skønne dage på den pragtfulde Skarø med smukke mennesker. Det hele 
gik jo ud på, om jeg stadig kunne huske mit vagabondkoncept. Og møde mennesker. Det lykkedes i 
fulde drag. Jeg har lovet mit oldebarn Niels at gå vagabondtur med ham, når han er 10 år. Så er jeg 
90! Det bliver spændende. Konceptet er dog allerede ændret til, at folk over 80 år må tage en tynd 
liggemåtte med.

Jeg kan varmt anbefale vagabondoplevelsen. Prøv det. Det er mere enkelt, end du tror. Du melder dig 
simpelthen ud af den vante dagligdag og meddeler din familie, at du har hevet stikket. Og du skal heller 
ikke ringe hjem og fortælle, hvor du er. Perioden, hvor du jo selv vælger længden, er din og kun din. 
En befriende tilstand med stor højde og udfordring.

Den følgende uge var jeg atter ombord i BJAH til et pragtfuldt togt, hvor vi bl.a. besøgte mine arbejds- 
givere fra den forgangne uge.

Tusinde tak til Lars, Anne-Marie og Morten, og Nan for en fantastisk juli, som jeg aldrig glemmer.
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På “vagabondtur” 
sommeren 2021
Af Niels Snedevig

Sjælland Rundt 2020 var vores 2. Sjælland Rundt. 
Vi deltog også sidste år. Og ja vi kommer også til at 
deltage i 2021. For det er sjovt!! Og det er bestemt 
heller ikke første gang Sanne, som er en Sagitta 
35 fra midten af 70’erne, har været med i Sjælland 
Rundt. Hun er en erfaren dame. Preben har deltaget 
med hende en del gange op igennem 80’erne. Og 
Bente har også været med på Sanne en enkelt 
gang. Så det har hele tiden ligget i kortene, at vi 
en dag ville deltage. Men lad os sige det, med det 
samme. Hvis ikke det var for Henning Sztuk og 
Erik Magius, så var det ikke sket foreløbigt. De to 
herrer har i den grad inspireret os og lært fra sig 
med stor kærlighed og iver på hver deres måde. 
For begges vedkommende med lige dele alvor og 
leg. Men ærligt. Det var med spænding og ære-
frygt, at vi deltog i 2019. 

Forberedelserne
En af de mange ting, vi kan takke Henning for, er 
de grundige forberedelser. Det gælder alt lige fra 
sikkerhed, navigation, forplejning, bemandingsplan 
og sidst men ikke mindst, overblikket og roen.  

Vi sejler for at vinde!
Sidste år blev vi nummer 3 i vores klasse. Og målet 
var klart i år. Vi ville være nummer 1! Så der bliver 
gået til stålet lige fra starten! Og selvom Sanne er 
en tung dame på 6.5 tons, kan hun sejle. Men man 
skal naturligvis kende hende. Vi har brugt de sidst 
tre år på at blive dus med hende i alt slags vejr. Og 
det gav helt klart pote. Hele vejen Sjælland Rundt 
blev der trimmet og optimeret det bedste vi har 
lært. Resultatet taler for sig selv. Vi vandt! Og det 
med mere end 7 timer ned til nummer 2.    

Sjælland Rundt 
for fulde sejl
Af Rikke Søgaard og Lasse Hinke.

10

Så gik starten
Hvert Sjælland Rundt er naturligvis helt sit eget. 2020 
var ingen undtagelse. Det var en noget anderledes 
start på grund af Covid-19. I stedet for den klassiske 
start i grupper lige nord for lystbådehavnen i 
Helsingør, blev vi sendt afsted enkeltvis oppe ved 
Hellebæk. En anderledes og knap så dramatisk 
oplevelse uden de typiske situationer, hvor man
ligger og kæmper om vinden. Faktisk var der i 
modsætning til sidste år stort set ingen vind. Men 
vi kunne holde Sjællands Rev højt fra Gilleleje. Og 
allerede fra Gilleleje kunne vi sætte spiler.  

For spiler gennem natten
Vi fortsatte for spiler gennem hele første nat. Og det 
gav os et solidt forspring. Lars og jeg havde vagten. 
Vi kunne natten igennem skimte mange både fra de  
andre klasser i mørket. Dem overhalede vi på vejen  
ned mod Storebæltsbroen. Og præcis det, at vi valgte 
at holde spileren oppe betød, at vi nåede broen og 
kom igennem, inden vinden for alvor løjede af.    

Frikadeller og pølsehorn til morgenmad
Uden mad og drikke dur helten ikke. Men det skal 
være nemt. Fra sidste år vidste vi, at frikadeller og  
pølsehorn dækker store dele af behovet for mad 
hele turen rundt. Det gælder naturligvis også som  
morgenmad. Men en af hemmelighederne ved et 
mandskab, som står distancen, er bestemt også 
varm mad og god kaffe. Og her blev der ikke sparet 
på noget. Uanset vejr og vind søger Rikke for, at vi 
alle får et varmt og lækkert måltid mad en gang om 
dagen. Det gør underværker! 

Turen gennem Smålandsfarvandet og Grønsund
Vinden var østlig fra starten og det meste af vejen 
rundt. Det betød, at vi måtte krydse hele vejen ned 
igennem Smålandsfarvandet og videre gennem 
Grønsund.  Derfor tog denne del af turen 5-6 timer 
længere end i 2019. Og vi var først ude på den anden 
side, da mørket var faldet på.

Nat nummer 2 i blæst og bølger  
Nat nummer 2 skulle vise sig fra den mere rå og ublide 
side. Vi gik fra næsten ingen vind til særdeles frisk 

vind og bølger. Så efter vi kom ud af Grønsund, 
var der fart over feltet hele natten. Her fik vi for 
alvor øget forspringet til de resterende både i 
feltet. Vi troede derfor længe, at turen hjem ville gå 
hurtigt og smertefrit – og at vi lige som sidste år, 
ville nå hjem på mindre end to døgn. Men sådan 
skulle det ikke gå. 

Vindhul ved Møns Klint 
Tidligt om morgenen dag 2, løjede vinden pludseligt 
af. Så fra at logge på den gode side af 8 knob, lå 
vi helt stille ved Møns Klint. Faktisk var der så lidt 
vind, at båden flere gange drejede hele vejen rundt 
og sejlede baglæns. Til sidst valgte vi at sætte 
spileren i et desperat forsøg på at komme ud af 
hullet. Efter flere forsøg og mere end 2 timers 
kamp, fik vi kæmpet os ud af vindhullet og kunne 
igen sætte kurs mod Drogden og Kongedybet.   

Samlet set betød det, at vi ud af  
mere end 100 både, var 9.-hurtigste  

båd på etapen

9.-hurtigste båd fra Drogden til Helsingør
Ved Drogden Fyr drejede vi ned igennem Konge-
dybet. Her satte vi igen spiler. Og her valgte vi en 
noget anden rute end langt de fleste andre både. 
Mange valgte at gå ind under kysten og lede efter 
de optimale vindforhold. Her valgte vi at lægge os 
præcis så langt ude, at vi lige netop kunne holde 
os fri af Hven. Det gav os en kortere rute. Og sam-
tidig var strømmen mere gunstig. Samlet set betød 
det, at vi ud af mere end 100 både, var 9.-hurtigste 
båd på etapen fra Drogden til Helsingør. 

Mere blod på tanden
Hvad så nu? Ja vi har fået mere blod på tanden. Så 
2021 kommer til at byde på meget mere sejlads. Vi  
skal naturligvis med Sjælland Rundt. Vi skal også med  
Fyn Rundt. Og så skal vi naturligvis også være med  
i kapsejladserne om mandagen. Vi håber, at der er 
flere både fra Snekkersten, som har lyst til at være 
med i Sjælland Rundt næste år. Vi deler naturligvis 
gerne ud af vores erfaringer.
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Rikke og jeg er jo anden generation på Sanne. Og vi har fået samlet super besætning, som går 
mindst lige så meget op i sejllads som os. Besætningen i år bestod af følgende: 

Lasse – skipper og navigatør. Lars – den stærke mand og spilersejler om en hals.
Rikke – søkort og forplejning. Bjarne – sej og rutinert kapsejladssejler fra Kolding.

Igen var Hennings vagtplan guld værd. Men der skal ikke herske tvivl om, at vi savnede vores  
5. mand Jan. Han er heldigvis med i 2021.
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Snekkersten, Skotterup Sailing Club – “Sejl & Vind” Magazine
A local sailing club in Snekkersten, bringing together members of all ages and serving as 
a social meeting point within the community.
Layout of the club magazine “Sejl & Vind”, with a high degree of creative freedom to 
develop a fresh and engaging visual expression. Responsibilities included layout, graphics, 
final artwork, and print preparation.

Collaboration: All editions of the Sejl & Vind magazine
Projects completed fully remotely.
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Gardasøen 
– en oplevelse for livet

5 skarpe til Peter 
Sørensen

Snekkersten Havn 150 år

Livet som  
ung international sejler

Hvalfangeren fra Øresund

...og meget mere
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Livet som ny elev på 
Helsingør Talent & Elite

SUPerskønt

Birgitte Bergman

Snekkersten unge 
ud i verden

De vilde mænd

...og meget mere
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2.7 WSW/MS

Sejlerskole SUP Ungsejler Senior Aktiviteter

Eksempel SUP
www.sssejlklub.dk

1. prioritet underside til forside, grafisk 
opsætning med referencer til Sejl & Vind 
layout. Overste billede er selvkørende gal-
leri for SUP aktiviteter.

Gennemgående farvepalette

Website scroller og flere elementer
kan tilføjes

NYHEDER SEJLERE EVENTS SEJLKLUBBEN SMAKKELAUG BOOKING

SUPPORT 2022

Undervisning i navigation (Duelighedsbevis) 

Forsommerens kurser er planlagt, og vi tilbyder igen 2 typer kurser. SUP udvidet kursus giver, hvis du er 
medlem af sejlklubben, adgang til fri afbenyttelse af klubbens SUP udstyr. Du kan godt deltage på kurset, 
selvom du ikke er medlem af sejlklubben.

Du lærer BASIS. men derudover også teknik, sikkerhed/redninger, vejrforhold, cruising.

Kurset består af 3 kursusgange, alle kl.18 om onsdagen.
1. hold: 18. maj, 25. maj, 1. juni
2. hold: 8. juni, 15. juni, 22. juni

Pris 400.- for medlemmer og 600.- for ikke-medlemmer.
Tilmelding her på i nedenstående form, betalingsopkrævning følger.

SUP BASIS/prøvetime er for alle fra 8 år, der vil prøve et SUP board. Du får en kort instruktion, lærer lidt om 
sikkerhed og kommer efterfølgende på vandet. Kurset varer 1,5 time.
Vi opretter løbende hold ved minimum 4 tilmeldinger – onsdage eller weekend.

Tilmelding på SUP@sssejlklub.dk.

Pris 300.- via mobilepay
 

Hvad er SUP?
Laboreperi cuptum qui con re nonem et, que ped qui blaboritatia dolut apiciuscilit 
is repuda que volore eatur? Qui ilitet autam venis venditi occus, ipienda volorpo 
ritecere erum quiste dolut inim aruptate peliae molupta quidem lame sam etur.

Umqui vent escipsum nosantiasit voluptiurem alitiat eniminus rerfero videllab ium-
quae odio blandam, ut is atur alique rendissi omnisqu atemporro.

 Et quidenis as rae nonsequ idigenimin conseque comnime ndamus et am exerum 
rem aligeni stincto ma suntion sequid quo dit lam cones et od quibus dolute sit 
quo tenihic ianissit lat.
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@2022 Snekkersten Skotterup Sejlklub

Supporter links

Helle Larsen står i spidsen for 
SUP aktiviteten i SSS

sup@sssejlklub.dk

Tilmelding til “SUP” introkursus
Medlem af sejlklubben       Ja        Nej 

      Tilmelder mig 1. hold: 18. maj, 25. maj, 1. juni.

      Tilmelder mig 1. hold: 2. hold: 8. juni, 15. juni, 22. juni.

Navn Efternavn

Postnummer

Fødelsdato ÅÅÅÅ-MM-DD

Mobil

Email

Evt. bemærkninger

Adresse

Send

Vi er tidligt oppe og afsted på en helt stille morgen, hvor 
byen sover endnu, og ingen larm fra biler eller andet bryder 
morgenens stilhed.
Udstyret gøres klar og vi tager afsted ned langs kysten, 
hvor kun lyden af vores Paddle-tag og boardet gennem 
vandet kan høres.
Det første stykke bruges som opvarmning, og efterhånden 
sætter vi tempoet lidt op for at få lidt extra fart på. 
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SUPERSKØNT
 Af Thomas Enghuus
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Stand Up Paddling – Super alsidig sport for alle. Uanset om du er til motion, stille ture langs 
kysten eller måske leg ved strandkanten giver SUP sporten mulighed for det hele og alle kan 
være med. 

Motionsturen langs Øresunds kyst
Noget af det, vi finder allerbedst ved SUP sporten, er en
lang tur ned ad Øresunds kyst…
Solen er ved at stå op en tidlig sommermorgen, og vejr-
udsigten lover sol og ingen vind.
Bilen er pakket med udstyr og ”dry-bag’en” er fyldt op 
med snacks og drikkevarer så der er basis for nogle 
gode timer på vandet.

Før vi har set os om runder vi 2 km i stilhed og beslutter 
os for at fortsætte lidt endnu inden første pause.
Efterhånden er det ved at være tid til en pause for at
tanke lidt energi, og pausen foregår på Boards drivende, 
hvor det bare er tid til at nyde turen, vandet og selskabet.

Vi har ingen konkurrence kørende om at komme længst 
eller hurtigst frem – blot at nyde turen, få talt om løst og 
fast og se kysten fra en helt anden side, end vi plejer.
På denne skønne morgen er vi helt enige om at forsætte
længere endnu, (velvidende der er lige så langt hjem 
igen),så før vi vender om, har vi alligevel rundet 5-6 km. 
uden at tænke over det.

Turen hjem foregår i roligt tempo og med masser af 
snak. Vi begynder også at kunne mærke kilometerne i 
armene og kroppen, men der er alligevel stadig masser 
af energi og glæde over sådan en tur.

Hjemme igen er vi godt trætte efter flere kilometer på 
vandet, godt med sol og havluft men alligevel tanket op 
med ny energi og glæde.
Det er en af den slags ture, vi nyder allermest og glæden 
ved SUP sporten som giver fantastiske oplevelser, motion 
og muligheden for at være sammen på andre måder i 
hverdagen.

Familietid på SUP
SUP sporten behøver ikke altid betyde lange ture på 
mange kilometer og mest mulig fart.
Det er også leg og sjov for hele familien, hvad enten der 
foregår ved stranden eller i f.eks. lagunen ved havnen – 
Og det er ikke svært at lære.

Vi har flere gange haft fornøjelsen af at tage af sted 
hele familien uden egentlig at tage på tur men brugt 
flere timer i havnen på sjov og leg på boards.
Der kan gå flere timer med at lege, og tanken om balance  
og ”frygten” for at falde i vandet forsvinder i samme 
øjeblik, det bliver til en leg.
Og så må jeg bare erkende, at selvom jeg selv kan lide 
en lang tur langs kysten, så kan det godt blive en smule 
kedeligt for børnene.

Så i lagunen eller ved stranden bliver det lynhurtigt til 
leg i stedet for, og der skal afprøves forskellige måder 
at stå på boardet, stå på hovedet eller endda få smidt 
hinanden i vandet. Tag måske en bold med på vandet, 
og der er mulighed for SUP ”bold” med mål, stikbold 
eller noget helt tredje. 
Det vigtigste for os er bare at det skal være sjovt, der 
bliver grinet, og alle har haft en fantastisk dag på vandet 
hvor det er gjort til en leg for hele familien – alle kan 
være med!

Hvordan kommer jeg i gang?
Hvilket udstyr skal jeg vælge?
Hardboard, oppusteligt board, paddle, raceboard, all-
round board osv osv. 
Som alt andet indenfor vandsport går udviklingen utrolig 
hurtigt, og der introduceres hele tiden nyt udstyr.
Er du medlem af sejlklubben og har været på SUP kursus, 
er der heldigvis mulighed for at låne udstyr i klubben 
til en tur ned langs kysten. Klubben råder over flere 
forskellige SUP boards så der er helt sikkert board og 
udstyr som passer til dig.

>

Thomas Enghus 
med familie.
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Sejlerskole SUP Ungsejler Senior Aktiviteter

Eksempel nyhedsside
med foldud tekst
www.sssejlklub.dk

Hver nyhed kan expanderes og ses i fulde. 
Alternativt linke til ny side. Indlægges evt 
som blog med kommentarer.

Gennemgående farvepalette

Website scroller og flere elementer
kan tilføjes
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Nyheder

Sct. Hans Fest 23. juni 2022

Spis 4 personer, betal for 3 SPONSERET INDHOLD

Sejl sikkert

Kan DU bruge havnes rednings udstyr?

Udtaget til VM i 29’er

ur sincto et, commolu ptatur? Met etur res sedist, archil eari conserum et et utem res alit re possunt volorem. 
Empere deliquibus, odipsanis de sendes consequi volliqu atiaspe eicilicaecus.

Il  aligendus minctecea corum nem core lic to volorum dest ventior poreri cus aut laccum deste non nemqui a 
nonseque num quos dolupta tibus, suntoribus ant ventiundi simi, seque litia excest

SSS _ Sct. Hans fest på torsdag, 23 juni – se programmet her Sct. Hans Festen 
åbner kl 17:00 med børneaktiviteterne og madsalget v/klubhuset Wraps...

Café Vistus inviterer hver ondags kl 19-22 efters sejlads til havets glæder med 
et ekstra godt tilbud. Kom 4 venner eller familiemedlemmer og få en menu... 

SNEKKERSTEN-SEJLER UDTAGET TIL VM 2022Her en update fra 29er-
banen ved Spring Regatta i Århus denne weekend. Læs mere på ungdom...

Har du nogensinde sendt en nødraket til vejrs? Hvornår er det, at man bruger 
et nødblus? Siger MOB, AIS, DSC, PLB eller EPIRB dig noget? Har du 
beskæftiget dig med nødkommunikation, siden du måske tog VHF-certifikat eller 
duelighedsprøve?

Onsdag den 3. juli 2022 inviterer Snekkersten Skotterup Sejlklub dig til en aften, 
hvor du hører om nødkommunikation og prøver at affyre nødraketter.

Som en del af Sejl Sikkert kampagnen sætter Søsportens Sikkerhedsråd ram-
merne for aftenens program.

Du vil blive præsenteret for et oplæg om nødkommunikation, og du vil få tips 
om, hvilke sikkerhedsmidler der er hensigtsmæssige i netop din situation. Der 
vil også være diskussion undervejs. Aftenen slutter af med at affyre nødra-
ketter. Medbring gerne dine egne raketter, du har måske nogle liggende hvor 
udløbsdatoen er overskredet.

Da der kan være risiko for, at det er dig, der en dag falder overbord, er det en 
god ide at invitere dine gaster/med-sejlere til at deltage denne aften og give dem 
et grundkursus i nød-kommunikation.

Svend Skipper
23 maj 2022

En ny sæson står for døren, snart summer havnene af liv. Men vandet er stadig 
koldt og falder man i vandet, er en hurtig indsats afgørende. Du kan snart...
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Eksempel forside
www.sssejlklub.dk

For at skabe en mere homogen, visuel iden-
titet og kommunikation er flere elementer 
brugt fra Sejl & Vind klubblad, skrifter, farve, 
forenklet logo mv..

Gennemgående farvepalette

Website scroller og flere elementer
kan tilføjes

Nummer 5 | Maj 2022

Livet som ny elev på 
Helsingør Talent & Elite

SUPerskønt

Birgitte Bergman

Snekkersten unge 
ud i verden

De vilde mænd

...og meget mere

NYHEDER SEJLERE EVENTS SEJLKLUBBEN SMAKKELAUG BOOKING

02
07
08
22
29

juni
torsdag

juni
tirsdag

juni
onsdag

juni
torsdag

juni
onsdag

16:30-20:00
SS Sejlklub

16:30-20:00
SS Sejlklub

19:00-21:00
SS Sejlklub

17:00-19:00
SS Sejlklub

16:30-20:00
Klubhus

Ungdom – træning OPTI AB, Feva, 29’er 2/6/22

Ungdom – teori/træning OPTI ABC 7/6/22

Alment møde for pladshavere

Workshop Helsingør Kommune

Fiskerlauget best.møde/sommermiddag

Dato, tid og sted Arrangement

Kommende arrangementer
Måned Agenda Søg

Undervisning i navigation (Duelighedsbevis) 

Medlemsblad

Igen i år gennemfører Snekkersten Skotterup Sejlklub undervisning i navigation. Undervisningen leder frem til 
den af Søfartsstyrelsen kontrollerede ”Duelighedsprøve i sejlads for fritidssejlere”.

Kurset lægger grundstenen for sejleruddannelse og godt sømandskab. Kurset henvender sig til nye såvel 
som mere erfarne sejlere, der ønsker at lære grundlæggende navigation og søvejsregler, hvor bl.a. brand-
bekæmpelse og søsikkerhed er en del af kurset. Alle kan deltage såvel medlemmer af sejlklubben som 
ikke-medlemmer. For at kunne gå til prøve skal man dog være fyldt 15 år.bevis)

Læs de seneste numrer 
af vores medlemsblad 
Sejl & Vind her.

Læs mere

Læs mere

Nummer 5 | Maj 2022

Livet som ny elev på 
Helsingør Talent & Elite

SUPerskønt

Birgitte Bergman

Snekkersten unge 
ud i verden

De vilde mænd

...og meget mere

Sejl & Vind
                              Snekkersten Skotterup Sejlklub

Nummer 4 | December 2021

Med BJAH på tur i Det sydfynske Øhav  
VM i 29ér – fra Snekkersten til Valencia 

Røgtobak, snus og ritualer
Fondsstøtte til SSS

Juleinvitation til den gamle havn 
...og meget mere

Sejl & Vind
                              Snekkersten Skotterup Sejlklub

Nummer 3 | Juni 2021

Fra Optimist jolle til OL-klasse
På tur gennem den smukke Dalslandskanal  

Smakkesejlerne
3 Apps til de søsikre sejlere

...og meget mere
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Nyheder

Sct. Hans Fest 23. juni 2022

Spis 4 personer, betal for 3 SPONSERET INDHOLD

Sejl sikkert

Kan DU bruge havnes rednings udstyr?

Udtaget til VM i 29’er

ur sincto et, commolu ptatur? Met etur res sedist, archil eari conserum et et utem res alit re possunt volorem. 
Empere deliquibus, odipsanis de sendes consequi volliqu atiaspe eicilicaecus.

Il  aligendus minctecea corum nem core lic to volorum dest ventior poreri cus aut laccum deste non nemqui a 
nonseque num quos dolupta tibus, suntoribus ant ventiundi simi, seque litia excest

SSS _ Sct. Hans fest på torsdag, 23 juni – se programmet her Sct. Hans Festen 
åbner kl 17:00 med børneaktiviteterne og madsalget v/klubhuset Wraps...

Café Vistus inviterer hver ondags kl 19-22 efters sejlads til havets glæder med 
et ekstra godt tilbud. Kom 4 venner eller familiemedlemmer og få en menu... 

SNEKKERSTEN-SEJLER UDTAGET TIL VM 2022Her en update fra 29er-
banen ved Spring Regatta i Århus denne weekend. Læs mere på ungdom...

Har du nogensinde sendt en nødraket til vejrs? Hvornår er det, at man bruger 
et nødblus? Siger MOB, AIS, DSC, PLB eller EPIRB dig noget? Har du 
beskæftiget dig med nødkommunikation, siden du måske tog VHF-certifikat eller 
duelighedsprøve?

Onsdag den 3. juli 2022 inviterer Snekkersten Skotterup Sejlklub dig til en aften, 
hvor du hører om nødkommunikation og prøver at affyre nødraketter.

Som en del af Sejl Sikkert kampagnen sætter Søsportens Sikkerhedsråd ram-
merne for aftenens program.

Du vil blive præsenteret for et oplæg om nødkommunikation, og du vil få tips 
om, hvilke sikkerhedsmidler der er hensigtsmæssige i netop din situation. Der 
vil også være diskussion undervejs. Aftenen slutter af med at affyre nødra-
ketter. Medbring gerne dine egne raketter, du har måske nogle liggende hvor 
udløbsdatoen er overskredet.

Da der kan være risiko for, at det er dig, der en dag falder overbord, er det en 
god ide at invitere dine gaster/med-sejlere til at deltage denne aften og give dem 
et grundkursus i nød-kommunikation.

Svend Skipper
23 maj 2022

En ny sæson står for døren, snart summer havnene af liv. Men vandet er stadig 
koldt og falder man i vandet, er en hurtig indsats afgørende. Du kan snart...

Snekkersten, Skotterup Sailing Club  
– Website Proposal
Design, layout, and development of a concept proposal 
for a new sailing club website, including a complete visual 
redesign of the existing site.
The project was well received by the club but has not yet 
been implemented.

Project completed fully remotely.

Consistent color palette.
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Kiropraxis – Diverse Design Projects
Naming, logo design, visual communication, physical signage, and interior 
concepts for a new chiropractic clinic, along with a wide range of additional 
design tasks.
Collaboration: 10+ years
Projects completed both remotely and through in-person meetings.

Piskesmæld

Eksempler på  
kronisk smerte

– om kronisk smerte

Kronisk smerte 
Lever du med kroniske 
smerter, eller gør en af 
dine nære? 

Det kan være svært at  
håndtere for både den  
person, der lever med  
smerterne og de på- 
rørende. Det kræver  
ofte professionel hjælp  
at finde årsagen til  
tilstanden. 
 
Er du i tvivl om hvordan 
du kommer videre, så  
begynd med at læse 
folderen.

Kronisk hovedpine

Mavesmerter

Skulder og ledsmerter

Hals / nakkestivhed

Fibromyalgi  
(vekslende smerter  

i hele kroppen)

Lændesmerter

Knæsmerter og 
stivhed

Fod og ankel gener

kranio-sakral terapi

struktur

kinesiologi

udholdenhed

tværsamarbejde
hvileklinik kronisk smerte

funktionel funktionsniveauoptimismestress

smertelindreøvelser fysikstivhed

optræningbehandlinger restitution

livskvalitetsmerter bevægelse

senfølgerarbejdsdygtig symptomfri
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– siden år 2000

Tværfaglige behandlinger 
samlet under ét 
‘Kiro’ betyder hånd, ‘praxis’ at behandle. I Kiropraxis 
bruger vi primært vores hænder ved behandling. 

Kiropraxis tilbyder adskillige behandlingsformer; blandt 
andet kiropraktik, akupunktur, massage, kinesiologi, 
neurologisk rehabilitering, fysioterapi og funktionel 
træning, laserbehandling og metakognitiv terapi.
Flere forskellige behandler kompetencer, samlet i én  
klinik, vil hjælpe dig bedre som patient til at nå dit mål  
gennem et reelt og fokuseret samarbejde. 

Find os
Kiropraxis | Lyngbyvej 43 | 2100 København Ø 

Offentlig transport 
 Lyngbyvej/Nørre Allé: 184, 185, 150S 
 Haraldsgade: 12, 14 
 Lersø Park Alle: 18 
 Ryparken Station (ca. 600 m til klinik): 
 Høje Taastrup – Farum, linie B, Bx 
 Hellerup – Ny Ellebjerg, linie F 
 Vibenshus Metro Station (ca. 400 m til klinik): 
 Linie M3, Cityringen 

Kontakt / tidsbestilling 
Telefontid mandag til fredag kl. 8.00 – 17.00:   

40 70 40 70        
    www.kiropraxis.dk       info@kiropraxis.dk 
    /kiropraxis      /kiropraxis_oesterbro 

Tidsbestilling i klinikkens telefontid eller 24/7 online på 
www.kiropraxis.dk/bookonline 

Hovedpine

Svimmelhed

Sensitiv

Hukommelsestab

Lydfølsom

Lysfølsom

Træthed

Søvnløshed

Opkast

Symptomer 
på hjernerystelse

– om hjernerystelse

Hjernerystelse 
Har du pådraget dig en 
hjernerystelse, eller er du 
i tvivl om du har fået en? 
Det skal du tage alvorligt.  
Ellers risikere du årevis,  
ja måske livslange  
senfølger.
Læs her mere om hvordan 
vi i Kiropraxis kan  
rådgive, behandle og 
genoptræne dig bedst 
muligt.

– siden år 2000

Tværfaglige behandlinger 
samlet under ét 
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www.kiropraxis.dk/bookonline 

traumafunktionsniveau

symptom

smertelindre ulykke

optræning svimmel

aktivbevægelse

energi
hjernerystelse

spændinger restitution
hovedtraume livetarbejdsdygtig

genoptræning

senfølger mod hovedpine hjernen

stilhedpiskesmæld øvelserhoved
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k laserterapi afslapning

Muskelspændinger

Trigger-punkter

Akutte ledsmerter

Kroniske ledsmerter

Tennisalbue

Forstuvninger

Bursit

Hematomer

Ødem 

Hvad virker  
laserterapi på:

– om laserterapi

Laserterapi
 
–  er smertefri behandling 

som fremmer vævets 
heling.

–  kan være en hjælp til 
akutte smerter som gør 
det svært at bevæge 
sig naturligt og dermed 
fremme helingshastig- 
heden.

–  er et non-invasivt, ikke- 
medicinsk alternativ til 
kortison injektioner. 

–  kan være nøglen til at  
eliminere de sidste 
smerter når der i øvrigt 
er skabt normal funktion 
omkring et led.

–  er perfekt til sportsskader 
da det øger helings- 
hastigheden markant 
ved skader hvor der ikke 
er mulighed for længere 
pause.

uheldrestitution
forebyg

livetarbejdsdygtig

arbejdsdygtig

rystethjernen

stilhed øvelser

ødem roafslappelsemuskelspænding

frossen skulder bursitisgigt

ledsmerter diskusprolaps

sportsskader smertelindre

triggerpunkt ledsmerter

– siden år 2000
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Behandlingsformer
i Kiropraxis

– velkommen til dig

Velkommen til dig 
I Kiropraxis behandler 
vi mennesker med både 
akutte og kroniske  
problematikker samt fore-
byggende.

Vi tilbyder også firma- 
ordninger som kan 
bidrage til at fremme 
velvære og dermed 
præstationsevne, samt 
nedsætte sygefravær og 
mistrivsel.

Kiropraktik
Størstedelen (60-70%) af de som 
behandles kiropraktisk, henvender  
sig med smerter og/eller funktions- 

nedsættelse i nakke og ryg.  
De øvrige får hjælp til smerter/

funktions-nedsættelse i resten af  
bevægeapparatet samt hovedpine.

Kinesiologi
Kinesiologi er et diagnosesystem  

baseret på muskeltest. Med  
kinesiologi er det muligt at inkludere  
alle væsentlige aspekter af organis- 

mens funktion i analysen af et 
problem: bevægeapparatet, 

fordøjelse, immunsystem,  
hormonsystem osv.

Akupunktur
Klassisk kinesisk akupunktur, 8000  
års lægefaglig visdom samlet i ét  

behandlingssystem, som kan 
bidrage til at genoprette balance i  
organismen og dermed evnen til at  
restituere fra sygdom og ubalance.

Kranio-sakral terapi
Kranio-sakral terapi er en blid, men  
effektiv behandlingsform hvor der 
primært arbejdes på afspænding/

rebalancering af nervesystemet 
og den kranio-sakrale akse.

Og alt det andet...
Vi tilbyder mange flere  

behandlingsformer på tværs af 
faggrænserne, læs mere her i 

folderen!

Tværfaglige behandlinger 
samlet under ét 
‘Kiro’ betyder hånd, ‘praxis’ at behandle. I Kiropraxis 
bruger vi primært vores hænder ved behandling. 
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træning, laserbehandling og metakognitiv terapi.
Flere forskellige behandler kompetencer, samlet i én  
klinik, vil hjælpe dig bedre som patient til at nå dit mål  
gennem et reelt og fokuseret samarbejde. 

Find os
Kiropraxis | Lyngbyvej 43 | 2100 København Ø 

Offentlig transport 
 Lyngbyvej/Nørre Allé: 184, 185, 150S 
 Haraldsgade: 12, 14 
 Lersø Park Alle: 18 
 Ryparken Station (ca. 600 m til klinik): 
 Høje Taastrup – Farum, linie B, Bx 
 Hellerup – Ny Ellebjerg, linie F 
 Vibenshus Metro Station (ca. 400 m til klinik): 
 Linie M3, Cityringen 

Kontakt / tidsbestilling 
Telefontid mandag til fredag kl. 8.00 – 17.00:   

40 70 40 70        
    www.kiropraxis.dk       info@kiropraxis.dk 
    /kiropraxis      /kiropraxis_oesterbro 

Tidsbestilling i klinikkens telefontid eller 24/7 online på 
www.kiropraxis.dk/bookonline 

La
yo

ut
: t

ha
in

es
tu

en
.d

k velkommen
sund krop knogler kranio-sakral terapimuskler massage

sundhedstrekantenkemifordøjelse strukturhjælp

kinesiologitræning mental sundhedfirmasundhed

holdtræning kiropraktikhovedpine akupunktur

baby tværsamarbejde
imun klinikprivat

symptomfrigenoptræning
Behandlingsformer

i Kiropraxis

– velkommen til dig

Velkommen til dig 
I Kiropraxis behandler vi mennesker med både akutte og kroniske  problematikker samt fore-byggende.

Vi tilbyder også firma- ordninger som kan bidrage til at fremme velvære og dermed præstationsevne, samt nedsætte sygefravær og mistrivsel.

KiropraktikStørstedelen (60-70%) af de som behandles kiropraktisk, henvender  sig med smerter og/eller funktions- nedsættelse i nakke og ryg.  De øvrige får hjælp til smerter/funktions-nedsættelse i resten af  bevægeapparatet samt hovedpine.

KinesiologiKinesiologi er et diagnosesystem  baseret på muskeltest. Med  kinesiologi er det muligt at inkludere  alle væsentlige aspekter af organis- mens funktion i analysen af et problem: bevægeapparatet, fordøjelse, immunsystem,  hormonsystem osv.

AkupunkturKlassisk kinesisk akupunktur, 8000  års lægefaglig visdom samlet i ét  behandlingssystem, som kan bidrage til at genoprette balance i  organismen og dermed evnen til at  restituere fra sygdom og ubalance.
Kranio-sakral terapiKranio-sakral terapi er en blid, men  effektiv behandlingsform hvor der primært arbejdes på afspænding/rebalancering af nervesystemet og den kranio-sakrale akse.
Og alt det andet...Vi tilbyder mange flere  behandlingsformer på tværs af faggrænserne, læs mere her i 

folderen!

Tværfaglige behandlinger samlet under ét ‘Kiro’ betyder hånd, ‘praxis’ at behandle. I Kiropraxis bruger vi primært vores hænder ved behandling. Kiropraxis tilbyder adskillige behandlingsformer; blandt andet kiropraktik, akupunktur, massage, kinesiologi, neurologisk rehabilitering, fysioterapi og funktionel træning, laserbehandling og metakognitiv terapi.Flere forskellige behandler kompetencer, samlet i én  klinik, vil hjælpe dig bedre som patient til at nå dit mål  gennem et reelt og fokuseret samarbejde. 
Find os
Kiropraxis | Lyngbyvej 43 | 2100 København Ø 
Offentlig transport  Lyngbyvej/Nørre Allé: 184, 185, 150S  Haraldsgade: 12, 14  Lersø Park Alle: 18  Ryparken Station (ca. 600 m til klinik):  Høje Taastrup – Farum, linie B, Bx  Hellerup – Ny Ellebjerg, linie F  Vibenshus Metro Station (ca. 400 m til klinik):  Linie M3, Cityringen 

Kontakt / tidsbestilling Telefontid mandag til fredag kl. 8.00 – 17.00:   40 70 40 70            www.kiropraxis.dk       info@kiropraxis.dk     /kiropraxis      /kiropraxis_oesterbro 
Tidsbestilling i klinikkens telefontid eller 24/7 online på www.kiropraxis.dk/bookonline 
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Buzz-ord er tilpasset hver brochure, 
og fortsætter kontinuerligt fra 
folder til folder forside.
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“Bear 2” – Play Sculpture
This play sculpture measures 90 cm in 
length, 85 cm in height, and 63 cm in 

depth, with a weight of 800 kg.

Lissy Boesen Design – Visual Identity and CAD Drawings
Lissy Boesen is an artist and designer who, since 1988, has created a wide 
range of play sculptures for both urban and outdoor environments, including 
playgrounds, public squares, pedestrian streets, indoor shopping centres, and 
hospitals. The sculptures are not only visually distinctive but are designed to 
encourage play and imagination.
In 2023, a generational transition was initiated, with a renewed focus on the 
company’s visual communication across both B2B and B2C platforms.

>>



– graphic Portfolio Q1 2026 

page 41 
of fifty-six

40 

G
rey R

al 7047

Yellow
 R

al 1023

G
reen R

al 6021

= Spring.

= Summer

Yellow
 R

al 1023

O
range R

al 2008

R
ed R

al 3013

= Fall.

G
rey R

al 7047

O
range R

al 2008

B
row

n R
al 8025

= Winter.

W
hite R

al 9016

G
rey R

al 7047

B
lack R

al 7015 

The website changes color with the 
seasons, incorporating the nine colors of 
the play sculptures into each seasonal 
palette.

Social media setup, including Meta 
Business configuration and content 
development.

Dealer presentation box including product 
sheets, brochure, miniature play sculptures, 
and material and color samples.

Lissy Boesen Design – Continued
Website design in both Danish and English. The site changes with seasonal color 
themes, reflecting the same tones as the play sculptures.

www.lissyboesendesign.com

Social media materials and setup of the Meta Business platform. Dealer materials, 
including a presentation box containing color and material samples, two 
miniature play sculptures, brochures, and product sheets.

>>

https://www.lissyboesendesign.com
https://www.lissyboesendesign.com
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Use
The sculpture is made for both indoor and outdoor use. It withstand all the seasons of the year, and only 
become more beautiful with time. When played with and touched, the sculpture gains a smooth surface. 
 
Materials
Colour pigmented concrete. Since we are dealing with natural materials, colour may vary slightly from cast 
to cast.
 
Colors
The play sculpture is available in our 9 standard colours, defined according to the RAL scale. Please note, 
all colors are indicative and colour tones may vary from cast to cast. It is therefore recommended to order 
together if there are several of the same color for a project. The colour of the play sculpture fades slightly 
over the first few months after they leave production. 

Read more about colours here: www.lissyboesendesign.com/en/colourcodes

The 9 standard colours are as follows (please refer to a RAL sample for exact color):

Grey White Red Brown Charcoal Orange Green Sand Yellow

LISSY BOESEN DESIGN
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Seal
 
Design: Lissy Boesen
Product number: 0145
Size, approx.: H:43 L:86 W:58 cm
Weight approx.: 135 kg

Installation
The play sculpture is made for both indoor and outdoor installation. Make sure the surface can bear the 
weight of the sculpture and people playing on it. Below the sculpture are two M12 threads, about 5 cm 
deep for additional mounting.

Anti-graffiti
All play sculptures are coated with an anti-grafitti treatment for easier maintenance.

Safety
Each country and location can have different safety standards. Always check and follow local standards 
before final installation.

Delivery
Ex factory 4 to 6 (working) weeks. Securely packaged and delivered on europallet. 

Disclaimer
Dimensions are not to be scaled of above drawing. All measurements in centimeter. Deviations can occur in 
dimension, specifications, and colours. Lissy Boesen Design ApS holds the right to make changes without 
prior notice. This drawing and all designs herein are sole property of Lissy Boesen Design ApS, Denmark, 
but can be used for product presentation and implementation in project planning on the above conditions. 
Do not copy the design.

LISSY BOESEN DESIGN

/lissyboesendesign

lissyboesendesign.com

©
 Lissy Boesen Design ApS

Online
The product can be viewed online, link www.lissyboesendesign.com/en/seal
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Lissy Boesen Design – Continued
The website also includes a “hidden” B2B section where product sheets, CAD drawings, and 
dealer materials can be downloaded. The project also involved creating color versions of all 
play sculptures in nine standard colors, as well as redrawing all sculptures in CAD.

>>

The product sheets included color variations 
of the play sculptures and corresponding CAD 

drawings.
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Use
The sculpture is made for both indoor and outdoor use. It withstand all the seasons of the year, and only 
become more beautiful with time. When played with and touched, the sculpture gains a smooth surface. 
 
Materials
Colour pigmented concrete. Since we are dealing with natural materials, colour may vary slightly from cast 
to cast.
 
Colors
The play sculpture is available in our 9 standard colours, defined according to the RAL scale. Please note, 
all colors are indicative and colour tones may vary from cast to cast. It is therefore recommended to order 
together if there are several of the same color for a project. The colour of the play sculpture fades slightly 
over the first few months after they leave production. 

Read more about colours here: www.lissyboesendesign.com/en/colourcodes

The 9 standard colours are as follows (please refer to a RAL sample for exact color):

Grey White Red Brown Charcoal Orange Green Sand Yellow
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Sitting cat
 
Design: Lissy Boesen
Product number: 8833
Size, approx.: H:88 L:98 W:65 cm
Weight approx.: 545 kg

Installation
The play sculpture is made for both indoor and outdoor installation. Make sure the surface can bear the 
weight of the sculpture and people playing on it. Below the sculpture are two M12 threads, about 5 cm 
deep for additional mounting.

Anti-graffiti
All play sculptures are coated with an anti-grafitti treatment for easier maintenance.

Safety
Each country and location can have different safety standards. Always check and follow local standards 
before final installation.

Delivery
Ex factory 4 to 6 (working) weeks. Securely packaged and delivered on europallet. 

Disclaimer
Dimensions are not to be scaled of above drawing. All measurements in centimeter. Deviations can occur in 
dimension, specifications, and colours. Lissy Boesen Design ApS holds the right to make changes without 
prior notice. This drawing and all designs herein are sole property of Lissy Boesen Design ApS, Denmark, 
but can be used for product presentation and implementation in project planning on the above conditions. 
Do not copy the design.

LISSY BOESEN DESIGN

/lissyboesendesign

lissyboesendesign.com

©
 Lissy Boesen Design ApS

Online
The product can be viewed online, link www.lissyboesendesign.com/en/sitting-cat
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Use
The sculpture is made for both indoor and outdoor use. It withstand all the seasons of the year, and only 
become more beautiful with time. When played with and touched, the sculpture gains a smooth surface. 
 
Materials
Colour pigmented concrete. Since we are dealing with natural materials, colour may vary slightly from cast 
to cast.
 
Colors
The play sculpture is available in our 9 standard colours, defined according to the RAL scale. Please note, 
all colors are indicative and colour tones may vary from cast to cast. It is therefore recommended to order 
together if there are several of the same color for a project. The colour of the play sculpture fades slightly 
over the first few months after they leave production. 

Read more about colours here: www.lissyboesendesign.com/en/colourcodes

The 9 standard colours are as follows (please refer to a RAL sample for exact color):

Grey White Red Brown Charcoal Orange Green Sand Yellow
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Turtle
 
Design: Lissy Boesen
Product number: 8835
Size, approx.: H:45 L:132 W:76 cm
Weight approx.: 521 kg

Installation
The play sculpture is made for both indoor and outdoor installation. Make sure the surface can bear the 
weight of the sculpture and people playing on it. Below the sculpture are two M12 threads, about 5 cm 
deep for additional mounting.

Anti-graffiti
All play sculptures are coated with an anti-grafitti treatment for easier maintenance.

Safety
Each country and location can have different safety standards. Always check and follow local standards 
before final installation.

Delivery
Ex factory 4 to 6 (working) weeks. Securely packaged and delivered on europallet. 

Disclaimer
Dimensions are not to be scaled of above drawing. All measurements in centimeter. Deviations can occur in 
dimension, specifications, and colours. Lissy Boesen Design ApS holds the right to make changes without 
prior notice. This drawing and all designs herein are sole property of Lissy Boesen Design ApS, Denmark, 
but can be used for product presentation and implementation in project planning on the above conditions. 
Do not copy the design.

LISSY BOESEN DESIGN

/lissyboesendesign

lissyboesendesign.com

©
 Lissy Boesen Design ApS
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Online
The product can be viewed online, link www.lissyboesendesign.com/en/turtle

https://www.lissyboesendesign.com
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Play sculptures for nature and urban space
 

Lissy Boesen Design has created play sculptures for country and 
city since 1985, placed on everything from playgrounds, squares, 
pedestrian streets to indoor shopping centers and hospitals. The 

sculptures are not only beautiful to look at, but invite play and  
imagination.

 
For Lissy, the cat is a beautiful and fascinating creature with a  

serene nature. It’s almost as if it knows how to arrange its body  
so that it looks the best it can. With such an  

obvious ‘model’, it is hardly a coincidence 
that it was precisely the cat that was the first 

to be immortalised.
 

Welcome to a world where art is not just nice 
for the eye, but where it is encouraged to be 

touched, sat on and played with. 

Allow the imagination to decide.
 

Enjoy!
Modular cat #2033
H:20 L:46 W:27 cm

25 kg

Sitting cat #8833 
H:88 L:98 W:65 cm

545 kg LISSY BOESEN DESIGN 2 - 3

Rabbit #1206
H:58 L:75 W:50 cm

220 kg LISSY BOESEN DESIGN 4 - 5

Play sculptures everywhere

You can find Lissy Boesen’s work on  
squares and pedestrian streets, in parks, 
hospitals, playgrounds, residential area,
shopping centres and...

A special, fully pigmented concrete is 
used for casting the sculptures, which  
does not erode and which gives a smooth  
and ‘soft’ surface that is nice to touch. 
It becomes almost impossible to keep 
your fingers off the ‘stroking stone’.

Snail (small) #1502 
H:22 L:50 W:23 cm

25 kg
Pony #9741

H:85/60 L:130 W:50 cm
444 kg

Installing the pony
in an urban square.

LISSY BOESEN DESIGN 6 - 7

“Children love to climb and touch 
and use their imagination. 
When they come near large 

stones or sculptures, they almost 
automatically start climbing and 

playing. 

And then I thought it might be 
fun to make some big things they 

could climb on”.

Hen #8937
H:60 L:75 W:57 cm

290 kgLISSY BOESEN DESIGN 10 - 11

Using your 
imagination.

Lissy Boesen has combined both the function 
of sitting and playing in the sculpture into one 
beautiful unit.
 
The sculptures are made of coloured concrete  
and can withstand the outdoors all year round. 
Over the years, they age with a beautiful patina 
surface – just like the rest of us.

Multiple function
sculptures

Bear 2 #0143
H:85 L:90 W:140 cm

800 kg LISSY BOESEN DESIGN 8 - 9

Seal #0145
H:43 L:86 W:58 cm

135 kg

Inspiration
 

The shapes are often inspired by the waves 
of the water and beautiful vegetation – after a 
lifetime as a designer, Lissy Boesen still gets 

her ideas from nature, not least in the 
area around her summer workshop on Møn.

LISSY BOESEN DESIGN 16 - 17

From idea to sculpture

The process of creating a new sculpture begins 
with calm contemplation; an observation of  
animal behavior, a series of sketches on paper 
and in clay. It is the love of the process that is 
reflected in the finished product.

The small models gradually take shape and are 
polished until they reach the rounded simplicity 
and soft surface that is characteristic of Lissy’s 
expression. Finally one of the sketches are chosen 
for an upscaling and further pre-production.

LISSY BOESEN DESIGN 12 - 13

The cat

The concrete sculptures are highly  
attributed to the joy and appreciation of 
one particular animal: the cat, which with 
its graceful movements, calm nature and 
wayward personality appeals to both her 
imagination and emotions.
 

“I have always had cats, both as a child 
and as an adult, and they have always 
inspired me,” she says. “The cat is a 

beautiful and fascinating creature with a 
serene nature - it’s almost as if it knows 

how to arrange its body so that it looks its 
absolute best.”

LISSY BOESEN DESIGN 18 - 19

Green
RAL-6021

Sand 
RAL-9001

LISSY BOESEN DESIGN 22 - 23

Grey
 RAL-7047

Orange
RAL-2008

Charcoal
RAL-7015

Red 
RAL-3013

White 
RAL-9016

Brown 
RAL-8025

Yellow 
RAL-1023

 # Sculpture Dimensions Weight 
 8831 Laying cat H:55/60 L:95 W:54 cm 272 kg 
   
 8833 Sitting cat H:88 L:98 W:65 cm 545 kg
 8832 Sitting cat (small) H:45 L:47 W:31 cm 76 kg
 
 8834 Frog H:59 L:100 W:75 cm 444 kg

 8835 Turtle H:45 L:132 W:76 cm 521 kg
 9440 Turtle (small) H:18 L:52 W:30 cm 33 kg

 8937 Hen H:60 L:75 W:57 cm 290 kg

 8939 Dog H:68 L:126 W:43 cm 409 kg

 9741 Pony H:85/60 L:130 W:50 cm 454 kg
 
 0145 Seal H:43 L:86 W:58 cm 135 kg

 1043 Crocodile H:22 L:100 W:56 cm 135 kg

 # Sculpture Dimensions Weight

 1206 Rabbit H:58 L:75 W:50 cm 220 kg
 2034 Rabbit (small) H:28 L:42 W:24 cm 26 kg
 
 0142 Bear 1 H:95 L:76 W:63 cm 432 kg
 
 0143 Bear 2 H:85 L:90 W:140 cm 800 kg 
 
 0144 Bear 3 H:90 L:135 W:140 cm 1200 kg

 1501 Snail H:55 L:120 W:40/60 cm 164 kg
 1502 Snail (small) H:22 L:50 W:23 cm 27 kg

 2033 Modular cat H:20 L:46 W:27 cm 27 kg
  (stand alone)

Play sculptures overview

The play sculptures are available 
in our 9 standard colours, 
defined according to the RAL 
scale. Please note, all colors 
are indicative and colour tones 
may vary from cast to cast. It 
is recommended to order all 
together if there are several of 
the same colour for a project.

Lissy Boesen Design – Continued
Customer brochure in a square format, designed for 
both print and digital use. PDF.

Collaboration: Since May 2023
Projects completed fully remotely.

LISSY BOESEN DESIGN

Play sculptures inspired  
by nature and animals 

side 45 
af seksoghalvtreds

https://www.lissyboesendesign.com/_files/ugd/fdf7f6_b8c8f947bb584698a62c7e7b065c4512.pdf?index=true
https://www.lissyboesendesign.com
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Rugårdsvej 590
5210 Odense NV

Telefon: 65 94 13 13
Fax: 65 94 23 23

reception@lkc.as
www.ledernes-konferencecenter.dk

Vi tilbyder
•  70 enkeltværelser – hvoraf de 68 kan ændres til  

dobbeltværelser. Alle værelser er med eget bad, 
toilet, buksepres, strygejern, føn, telefon, tv med 
satellitkanaler og med mulighed for trådløst internet.

•  22 velindrettede mødelokaler og grupperum, alle med 
dagslys, komfortabelt og moderne interiør samt de 
nyeste tekniske hjælpemidler til formidling af enhver art, 
såvel trådløs som fast bredbåndsinternetopkobling.

• ServiceCenter.
•  Restauranter med høj gastronomisk standard og 

mulighed for separat selskabslokale.
• Bibliotek med internet-café.
• WellnessCenter.
• Hyggelig betjent bar.
•  Egen park med petanquebane til team-building eller 

andre fysiske udfoldelser.
• 200 meter til skov med afmærket stisystem.
•  150 gratis parkeringspladser og kollektiv transport-

mulighed til og fra Centret.

Vil gerne
forstyrres

Som deltager på denne konference tilby-
der vi nu også 10% rabat på fremtidige 
arrangementer hvor as dipsaec tatur, quo-
dis molupta consedigniet rerio. Elenistis 
et quas magnia ide none nim fugias mod 
estinciae acipsam nonsequamus mollut re, 
nobisita pori iur, sit adi dolorum

10% rabat
på dit næste arrangement

Okle nim fugias mod estinciae acipsam 
nonsequamus mollut re, nobisita pori iur, 
sit adi dolorum. To occae parchit debis sit 
volescia velligenis exces ut mo neror resti 
dolo iuscilias. 

- Comni unt maximped eaquaspero. 
-  Uquia pa nonsequi to eruptatae es debis 

consequod et, nobitatint andaerferum.
- Nu veria comnitin explantur is seditet. 
- Kuisto voloritiatem consendignis utatur.

Ariatur, corumet modit a aut lacearunt.
Arum et offictas eatus velici ist, aut 
utaerch itatias ut quas doloratae prem non 
rempore stibus prat.

       www.Ledernes-KonferenceCenter.dk/10procent

Konference bonus med “vil gerne forstyrres-skilt” så der 
ingen tvivl er om hvilke service der også tilbydes. Den 
runde del i bunden er perforeret og kan rives / klippes af.

Prisen er baseret på et 
7 timers arrangement f.eks. 

fra kl. 18:00-01:00

Prisen inkluderer betjening, 
blomster, lys, duge, servietter  
og lokaleleje. Bordene dæk-

kes som langbord, e-bord 
eller øer, med hvide duge, 

servietter og lys samt  
blomster i årstidens farver.

Arrangementet kan ved 
forudbestilling forlænges 

for kr. 50,- pr. påbegyndt 
time pr. person beregnet 

af det oprindelige antal 
deltagere.

Se endvidere vores 
selskabskort, hvor du kan 

finde et udbud af retter med 
sæsonens råvarer.

Ovennævnte priser er inkl. 25% moms og gældende til og med 31. december 2011, dog med forbehold for 
ændringer og udsolgte varer.

Helaftensarrangement
Velkomstdrink kl. 18:00
Giacobazzi peach

Menu kl. 18:30
- Limemarineret laks med kørvel, rødløg og lakserogn
- Kalveculotte med grøntsager efter sæson, kartofler med rosmarin samt kalvesky
- Dessertsymfoni med kage, is, mousse og frugt

Vine ad libitum under spisningen:
- Purato, Catarrato - Pinot Grigio, organic, Sicilien, Italien
- Purato, Nero d’Avola, organic, Sicilien, Italien
- Moscatel, Sol del Mediterraneo, Valencia

Afslutning
Kaffe med chokolade

Pr. couv. 
kr. 595,-

Pr. couv. inkl. fri bar med øl, vand og vin 
kr. 770, -

Vi tilbyder overnatning i vores 4-stjernede hotelværelser i forbindelse med  
arrangementet. Prisen er kr. 500,- for enkeltværelse og kr. 650,- for dobbeltværelse 
(inklusive. morgenmad).

Kontakt os på telefon 6594 1313, for at booke dit arrangement og høre mere om 
mulighederne for individuelle ønsker.

Vi serverer gerne én af de 
2 førstnævnte retter som 

forret ved bordet.

Gør det hele lidt mere 
festligt og start med en 

velkomstdrink og små 
appetizers.

I kan også afslutte med 
lækker natmad 

– se vores vedlagte kort om 
velkomstdrink og natmad.

Min. 25 couverter. Priserne er inkl. separat selskabslokale, borddækning med duge,  
servietter, lys og blomsterdekorationer.
Ovennævnte priser er inkl. 25% moms og gældende til og med 31. december 2011.  
Med forbehold for prisstigninger.

Årstidernes buffet
Buffet 1

Laksetatar af røget laks med  
økologisk brændenældebrød

Rilette af kalv

Kyllingebryst fra Allégården

Mynteglaseret skinkeculotte, cous-
cous og gojichutney

Oksetyksteg med timian og bagte 
urter

Økologisk hirsesalat med tranebær
Salat efter sæson

Danske økologiske oste med 
usvovlede abrikoser i chili

Frisk udskåret frugt

Nougatkage med abrikoser i rom og 
iscreme

Hjemmelavet brød af okologisk mel

Pris per couvert kr. 295,-

Buffet 2

Sesamstegt fisk med wasabicreme

Bresaola og artiskokcreme

Grillet lammefilét med spids- 
kommen

Perhøne-æble og Fynsk honning

Kalvefilet marineret i hvidløg med 
den danske kartoffel

Salat med økologiske smørbønner 
og æblevinaigrette

Sæsonens grønne fad

Avocado salat

Udvalg af økologiske oste fra ind- 
og udland

Kiks og oliven

Frisk udskåret frugt

Pecantærte med bourbon whiskey 
og blåbær

Pris per couvert kr. 345,-

Frisk udskåret  
frugt hører med i  

begge  buffet’er

Onsdag 19. marts 
Dag  11-14˚

Nat 7 - 9˚

VELKOMMEN
WELCOME 

Tak fordi du har valgt at bo hos os her 
på Ledernes KonferenceCenter. 

Jeg har gjort dit værelse klar for dagen 
og natten og håber du får et fantastisk 
ophold. Skulle du have nogle specielle 
ønsker eller spørgsmål kan du ringe til 
receptionen ved at trykke #123.
 
Venlig hilsen

A6 udstanset kort med “foldeop” bogstaver. 
Navnet (Bente) skrives med håndskrift under 
smilets bue.

M2 Reklame (Agency)
In collaboration with M2 Reklame, a visual concept was  
developed for Ledernes KonferenceCenter. The distinctive  
curved graphic element across images represents a smile- 
ranging from subtle to broad - reflecting a service-oriented 
experience from morning to evening.
A wide range of additional projects have also been completed 
in collaboration with the agency.

Collaboration: 10+ years
Project completed fully remotely.

Bathroom thank-you card with a personal, handwritten 
message from the staff member who cleaned your room.
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Akasya Shopping Mall – Signage Design
Signage design for Akasya Shopping Mall in Istanbul, 
Turkey. Typography was developed using graphic design 
tools, while the physical signage was designed using the 
CAD tool Vectorworks.

Collaboration: 2 years
Projects completed both remotely and through in-person 
meetings.

The project was featured in the book  
Best Wayfinding Design, Vol. 2,  

published by Hi-Design.
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MP01 Master plan
2023-04-24 | Rev -

ENTRANCE 5.76 m2
100

KITCHEN 44.73 m2
101

LIVING 25.99 m2
102

STUDY 15.03 m2
103

BATHROOM 7.92 m2
104

BED ROOM 1 - 11.24 m2
105

BED ROOM 2 - 11.24 m2
106

GUEST TOILET w.90 m2
107

CORRIDOOR 6.77 m2
108

WASHROOM 4.34 m2  
109

MASTER BED 14.15 m2
110

MASTER BATH 6.12 m2
111

EAST TERRACE 35.20 m2
(with outdoor kitchen)

112

WEST TERRACE 22.02 m2
113

A

ES02

A

ES01

A

ES04

A
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OPEN ENTRANCE 7.36 m2
100

Terrace stairway 3.74 m2
113
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Baan Boman – Architecture and Interior
House in Khao Yai, Thailand, located approximately 180 km north of 
Bangkok. The area is known for the country’s largest national park, 
wildlife, cooler climate, and mountainous surroundings (“Khao Yai” 
means “big mountains”). It is a popular area for second homes among 
more affluent Thai residents.
This is the second house I have designed and built in Thailand.

>> 

– grafisk portfolio Q4 2025 

West-facing terrace with views of the mountain 
range. At sunset, the mountains appear as a 
silhouette against an often orange-blue sky.
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Room 101 SOUTH/NORTH KITCHEN
1:50
2023-04-25| Rev -

For 220v hood.

Ø150mm duct for hood,
through roof.

For 220v
exhaust fan.

Exhaust fan
control.

Note: 3 plugs will be added in
kitchen island around here.

3/4" Blue pvc pipe concealed in floor
between sinks between kitchen counter
and island to run clean water tube from

water purifier (placed in island).

For oven and
microwawe.

Suspended track light frame.

Cluster pendants.

220v wall lamps.

D03D03D02

Doorbell to main-
door w. battery.
220v/3v

SOUTH KITCHEN NORTH KITCHEN

P01 P01

P03 P03

P03

LA02

P09

See NORTH elevation living room for details.

Oven, microwawe, induction hub
hot water etc must be able to be

on at same time. 

For induction hob.
+ breaker.
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Room 101 SOUTH/NORTH KITCHEN
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For 220v hood.

Ø150mm duct for hood,
through roof.

For 220v
exhaust fan.

Exhaust fan
control.

Note: 3 plugs will be added in
kitchen island around here.

3/4" Blue pvc pipe concealed in floor
between sinks between kitchen counter
and island to run clean water tube from

water purifier (placed in island).

For oven and
microwawe.

Suspended track light frame.

Cluster pendants.

220v wall lamps.

D03D03D02

Doorbell to main-
door w. battery.
220v/3v

SOUTH KITCHEN NORTH KITCHEN

P01 P01

P03 P03

P03

LA02

P09

See NORTH elevation living room for details.

Oven, microwawe, induction hub
hot water etc must be able to be

on at same time. 

For induction hob.
+ breaker.
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Baan Boman – Continued
“Baan” means house in Thai. The house is built on a sloping, overgrown rocky 
site. 178 m², with 3 bedrooms, 2 bathrooms, and 3 toilets.
All CAD drawings and renders were created in Vectorworks. The drawings 
were converted to DWG files, after which an engineering firm completed the 
structural calculations. 

Ceiling height in the living room and kitchen 
reaches 5.5 m to the ridge. All drawings were 
created in Vectorworks.
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Other works

Education and background

- �The Danish Design School 
Furniture and Industrial Design / graphics (partly)

- �École Nationale Supérieure de Création Industrielle  
(ENSCI – Les Ateliers), Paris 
Exchange program, 13 months

Born and raised in Gentofte, later based in Copenhagen. 
Denmark.

Professional Experience

Denmark
Own design studio, Copenhagen
Mads Werner Architects
Own studio in Hyskenstræde, Copenhagen
Publicis
La Familia
BBDO
M2 Agency
Euro RSCG
D’Arcy
...among others

International
Lätt Liv, Guangzhou
MRD Group, Shanghai
Concept i Design, Bangkok / Shanghai
Steven Leach Architects, Bangkok
Orbit Design Studio, Bangkok
DWP Design Worldwide Partnership, Bangkok
C&P Design, Bangkok / Shanghai
...among others

Skills

Adobe Creative Cloud:
InDesign (untill final art)
Photoshop
Illustrator
Premiere
...among others

Online
Wix (websites)
Mailchimp (newsletters and 
surveys)
...among many others

CAD
Vectorworks, 2D og 3D, 
technical drawings.

Mykal Shopping Mall, Harbin.
Interior design, design lead.

Elegant Watches and Jewelry, Hong Kong.
Design concept og lead, retail design.

Wuhan Hotel business lounge.
Interior design, design lead.

More interior work on bomancreative.com

Why Asia?
Previously, I ran a successful independent design studio in Copenhagen. 
Life was good – strong client relationships, exciting projects, and a solid 
base both professionally and personally.

However, a desire for new challenges and international experience led 
me to seek opportunities abroad. Having previously studied in Paris, I 
was motivated to explore further, initially applying for project-based 
roles in the US and Singapore with the intention of spending a year 
overseas.

In Singapore, I was offered a position involving large-scale and high-profile 
design projects. The role, however, required relocation to the company’s 
Bangkok office. At the time, Bangkok was not my first choice, but I 
accepted the opportunity for the professional challenge it offered.

Despite demanding working conditions, the experience provided valuable 
exposure to major commercial branding and interior projects across Asia. 
What was initially planned as a short-term stay gradually evolved into a 
long-term career path in the region.

Over time, I built a strong client base across both Denmark and Asia, 
allowing me to return to working independently. This also led to projects 
and collaborations across Asia, the Middle East, and beyond.

Today, I am based in Khao Yai, Thailand, a scenic area north of Bangkok 
known for its natural surroundings and calmer pace. From here, I continue 
to work remotely with international clients, combining European design 
sensibility with hands-on experience from Asian markets.

Contact

T +66 8 69 88 00 11
WhatsApp ID: +66 8 69 88 00 11
LINE ID: clausboman
www.facebook.com/claus.boman/

claus@thainestuen.dk
www.thainestuen.dk

claus@bomancreative.com
www.bomancreative.com

Address:
366 Moo 11, Nongnamdaeng
Pak Chong
Nakhon Ratchasima 30450
Thailand

https://www.bomancreative.com
mailto:claus%40thainestuen.dk?subject=
http://www.thainestuen.dk
mailto:claus%40bomancreative.com?subject=
mailto:https://www.bomancreative.com?subject=


If you have made it this far, thank you. In 
Thailand, the gesture of folded hands is 
called a “wai” and is used to say hello, 
goodbye, thank you, and not least, see 
you again. I hope our paths will cross.

Kind regards,

Claus Boman


